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DE - Gebrauchsanweisung

Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanweisung beachten! Jede Handhabung an der
Arbeitsschutzbrille setzt die genaue Kenntnis und Beachtung
dieser Gebrauchsanweisung voraus. Die Arbeitsschutzbrille ist
nur fir die beschriebene Verwendung bestimmt.

Verwendungszweck

Je nach Ausfiihrung schiitzen die Arbeitsschutzbrillen der Serie
Drager X-pect 8000 die Augen des Tragers vor unterschiedlichen
mechanischen Einfliissen’).

Zulassungen

Die Arbeitsschutzbrillen sind zugelassen nach:
— EN 166:2001

— EN170 (teilweise)

— EN 172 (teilweise)

- (EU)2016/425

Konformitatserklarungen:
siehe www.draeger.com/product-certificates

Kennzeichnungen

Sichtscheibe und Brillengestell sind jeweils gemal den Normen
mit einem Code gekennzeichnet, der angibt, wofiir die
Arbeitsschutzbrille verwendet werden kann.

Kennzeichnung der Sichtscheibe:

z.B."2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"
L Kurzzeichen 9
Kurzzeichen 8
Kurzzeichen 7
Kurzzeichen 6
Kurzzeichen 5
Kurzzeichen 4
Kurzzeichen 3
Kurzzeichen 2
Kurzzeichen 1

Kennzeichnung des Brillengestells:

z.B. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
Kurzzeichen 11
Kurzzeichen 4
Kurzzeichen 5
Kurzzeichen 10
Kurzzeichen 8
Kurzzeichen 2

=

Legende:
Kurzzeichen 1 Filterschutzstufe:

2-1.2 gegen UV-Strahlen
2C-1.2 gegen UV-Strahlen
5-2.5 gegen Sonnenstrahlen
Herstellerkennzeichen
optische Klasse

mechanische Festigkeit:

Kurzzeichen 2
Kurzzeichen 3
Kurzzeichen 4

F Teilchen, die sich mit hoher Geschwin-
digkeit und niedriger Aufprallintensitat
bewegen

B Teilchen, die sich mit hoher Geschwin-
digkeit und mittlerer Aufprallintensitat
bewegen

T Teilchen, die sich auch bei Extremtem-
peraturen mit hoher Geschwindigkeit
bewegen

Kurzzeichen 5 Einsatzbereich:

3 Spritzer und Tropfen

4 Staub mit einer KorngréRRe >5 ym

5 Gase, Dampfe, Nebel, Rauch und
Staub mit einer KorngrofRe <5 pm

9 Spritzer von Schmelzmetallen und

Aufschlag von heilen Feststoffen

bestandig gegen Beschadigung durch kleine
Teilchen

bestandig gegen Beschlagen

Kurzzeichen 6

Kurzzeichen 7

1) X-pect ist eine eingetragene Marke von Drager
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Kurzzeichen 8 CE-Kennzeichen

Kurzzeichen 9 Beschichtung:

*  antikratz- und antibeschlagbeschichtet
O antikratzbeschichtet

Norm, nach der die Arbeitsschutzbrille

zugelassen ist

Kurzzeichen 10

Kurzzeichen 11 Produktname

Hinweise zum Gebrauch der Arbeitsschutzbrille

— Wenn die Kurzzeichen "F" oder "B" auf Sichtscheibe und Bril-
lengestell nicht identisch sind, bietet die Arbeitsschutzbrille
nur die geringere Schutzstufe.

— Wenn Schutz gegen Teilchen mit hoher Geschwindigkeit bei
Extremtemperaturen erforderlich ist, muss die
Arbeitsschutzbrille direkt nach dem Buchstaben "F" oder "B" mit
"T" gekennzeichnet sein (FT oder BT). Wenn "T" in der
Kennzeichnung fiir mechanische Festigkeit fehlt, darf die
Arbeitsschutzbrille nur bei Raumtemperatur zum Schutz gegen
Teilchen mit hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

— Bei empfindlichen Personen kann der Kontakt mit dem Brillen-
gestell allergische Reaktionen hervorrufen. In diesem Fall ei-
nen Arzt konsultieren.

Gebrauch

A\ VORSICHT

Wenn eine Arbeitsschutzbrille, die gegen Teilchen schiitzen soll,
die sich mit hoher Geschwindigkeit bewegen, Uber einer Korrek-
tionsbrille getragen wird, kdnnen StoRe auf die Korrektionsbrille
und das Gesicht Ubertragen werden. Es besteht die Gefahr,
dass der Trager sich verletzt.

Geeignete Arbeitsschutzbrille auswahlen, die am Gesicht anliegt.

® Die Brillenbligel oder das Kopfband so einstellen, dass die Au-
gen geschutzt werden und der Tragekomfort gewahrleistet wird.

Reinigung und Desinfektion

Zur Reinigung der Sichtscheibe Leitungswasser (20 + 5 °C)
verwenden und einen Tropfen Geschirrspilmittel zugeben. Nicht
trocken reinigen. Die Arbeitsschutzbrille mit einem weichen,
fusselfreien Lappen trockenreiben.

Gebrauchsdauer

Die Arbeitsschutzbrille ist zwar schlagfest, aber trotzdem
zerbrechlich. Die Arbeitsschutzbrille regelmaRig reinigen und prifen.
Lochrige oder zerkratzte Sichtscheiben behindern die Sicht und
bieten weniger Schutz. Sie mulssen sofort ersetzt werden.

Die Arbeitsschutzbrille hat kein Verfallsdatum, sie sollte jedoch nach
6 Monaten entsorgt werden.

Transport
Produkt in der Originalverpackung transportieren.

Lagerung
Arbeitsschutzbrille in ihrer Originalverpackung trocken und vor
direkter Sonnenbestrahlung geschitzt aufbewahren.

Entsorgung
Arbeitsschutzbrille entsprechend den jeweils geltenden 6rtlichen
Abfallbeseitigungsvorschriften entsorgen.

"EN - Instructions for Use

For your safety

Strictly follow the Instructions for Use! Any use of the spectacles/
goggles requires full understanding and strict observation of these
instructions. The spectacles/goggles are only to be used for the
purpose specified here.

Intended use

Depending on the selected design, the Drager X-pect 80002
spectacles/goggles protect the wearer's eyes from various
mechanical influences.

Approvals

The spectacles/goggles are approved in accordance with:
— EN 166:2001

— EN 170 (partially)

EN 172 (partially)

(EU) 2016/425

Declarations of conformity:
see www.draeger.com/product-certificates

Labels

The lens and frame are labeled, in accordance with the standards, with
a code that indicates the area of application of the spectacles/goggles.
Labeling of the lens:

e.g."2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Code 9
Code 8
Code 7
Code 6
Code 5
Code 4
Code 3
Code 2
Code 1

Fﬁ

Labeling of the frame:

e.g."D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Code 11
Code 4
Code 5
Code 10
Code 8
Code 2
Legend:
Code 1 Filter scale number:
2-1.2 against UV rays
2C-1.2 against UV rays
5-2.5 against sunrays
Code 2 Manufacturer label
Code 3 Optical class
Code 4 Mechanical strength:
F Particles that move with high speed
and low impact intensity
B Particles that move with high speed
and medium impact intensity
T Particles that move with high speed
even at extreme temperatures
Code 5 Area of application:
3 Splashes and drops
4 Dust with a grain size of >5 pym
5 Gases, vapours, mist, smoke and dust
with a grain size of <5 pm
9 Splashes of melted metal and impact
of hot solids
Code 6 Resists damage from small particles

2) X-pectis a registered trademark of Drager.

Code 7 Fogging-resistant

Code 8 CE label

Code 9 Coating:
*  Anti-scratch coated and anti-fog coated
¢ Anti-scratch coated

Code 10 Standard according to which the spectacle/
goggle is approved

Code 11 Product name

Notes on use of the spectacles/goggles

— Ifthe codes "F" and "B" are not identical on the lens and frame,
the spectacle/goggle features the lower level of protection.

— If protection against high speed particles at extreme
temperatures is required, the selected spectacles/goggles
must be marked with code "T" immediately after code "F" or
"B" (FT or BT). If the letters for mechanical strength are not
followed by "T", the spectacles/goggles shall only be used
against high speed particles at room temperature.

— The frame, when in contact with the skin may cause allergic
reaction to susceptible individuals; if this is the case a doctor
should be consulted.

Use

A\ CAUTION

If spectacles/goggles, which provide protection from particles
moving at high speeds, are worn over corrective glasses,
impacts can be transferred to the corrective glasses and face.
The wearer may be injured.

Select appropriate spectacles/goggles, which rest on the face.

® Set the earpieces or headband so that the eyes are protected
and wearing comfort is guaranteed.

Cleaning and disinfection

Use tap water (20 £ 5 °C) and a drop of dishwashing liquid to clean
the lens. Do not clean when dry. Wipe the spectacles/goggles with
a soft, lint-free cloth.

Service life

The spectacles/goggles are impact-resistant but not unbreakable.
Clean and inspect regularly. Pitted or scratched lenses reduce
vision and seriously reduce protection - replace immediately. The
spectacles/goggles do not have an expiration date, however, they
should be disposed after 6 months.

Transport
Transport the product in its original packaging.

Storage
Store spectacles/goggles in their original packaging in a dry
location protected from direct sunlight.

Disposal
Dispose of the spectacles/goggles in accordance with the
applicable local waste disposal regulations.

A\ WARNING for ANSI-approved eyewear

These eye protectors were manufactured to meet the ANSI Z87.1
standard. The lenses are made from impact-resistant polycarbonate,
BUT are not unbreakable and offer limited protection. For work
hazards involving the possibility of high mass/high velocity impact
(such as fragmenting grinding wheels), goggles face shields and/or
machine guards should be considered. Consult with your supervisor
or safety specialist to decide which type of protection is required for
your work environment. When putting on the protector, use both
hands to pull temples apart enough to guide them safely into a
comfortable position so that the protector fits securely. Protectors
should be frequently inspected. Scratched, pitted or crazed lenses
will have reduced visibility and impact resistance, and should be
discarded immediately. Clear and tinted lenses flter out 99 % of all
harmful UV radiation. Regular tinted lenses such as gray tinted offer
protection against sun glare, BUT should not be used in torch
welding, brazing, or torch cutting operations or where there are
dangerous levels of IR radiation. Clear or regular tinted protectors
are not intended for use with infrared radiation. Special IR filter
lenses have markings on the lens to indicate the shade number and
level of protection. Please consult your safety supervisor when
choosing an IR filter lens. These protectors can be disinfected by the
use of Germicide UV light or placing at 100 °C for 1 hour. Protectors
should be worn as supplied. This protector is appropriate for use with
wood working, power tools, construction sites, machining and target
shooting or archery. Clean the lens with water only. Use a soft cotton
or micro fiber cloth and gently pat the lens dry. Do not use abrasive
cleaning compounds, solvents, ammonia or alkaline cleaners. Store
in a clean dry area.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN

EYE INJURY OR BLINDNESS.

FR - Notice dutilisation

Pour votre sécurité

Observer les instructions de la notice d'utilisation ! Toute
manipulation des lunettes de protection exige la connaissance et
I'observation rigoureuses de cette notice d’utilisation. Les lunettes
de protection sont uniquement destinées a I'utilisation décrite.

Domaine d’application

Suivant la version choisie, les lunettes de protection de travail
Drager X-pect 8000 protégent les yeux de leur porteur de
différentes influences mécaniques.

Homologations

Les lunettes de protection sont conformes aux normes :
— EN166:2001

— EN 170 (partiellement)

— EN 172 (partiellement)

— (UE) 2016/425

Déclarations de conformité :
Voir www.draeger.com/product-certificates

Identifiants

Conformément aux normes en vigueur, les oculaires et montures
sont marqués d'un code indiquant le domaine d'application des
lunettes de protection.

Identification de l'oculaire :

par ex. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Référence 9
Référence 8
Référence 7
Référence 6
Référence 5
Référence 4
Référence 3
Référence 2
Référence 1

Fﬁ

Identification de la monture :

par ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Référence 11
Référence 4
Référence 5
Référence 10
Référence 8
Référence 2

ﬁ

Légende :

Référence 1 Degré de protection du filtre :
2-1.2 contre les rayons UV
2C-1.2 contre les rayons UV

5-2.5 contre les rayons du soleil

Indicatif du fabricant

Classe optique

Résistance mécanique :

F Particules qui se déplacent a haute vi-
tesse et avec une faible intensité d'im-
pact

B Particules qui se déplacent a haute vi-
tesse et avec une intensité d'impact
moyenne

T Particules qui se déplacent a haute
vitesse, méme a des températures
extrémes

Référence 2
Référence 3
Référence 4

3) X-pect est une marque déposée de Drager

Référence 5 Domaine d'application :

3 Pulvérisations et gouttes

4 Poussiére caractérisée par une
grosseur de grain de >5 ym

5 Gaz, vapeurs, brouillard, fumée et

poussiére caractérisée par une
grosseur de grain <5 ym
9 Particules métalliques en fusion et
impact de matériaux bralants
Résistant aux petites particules
Résistant a I'embuage
Signe CE
Revétement :
*  revétement antirayures et antibuée
¢ revétement antirayures
Norme d'homologation des lunettes de
protection
Désignation du produit

Référence 6
Référence 7
Référence 8
Référence 9

Référence 10

Référence 11

Remarques sur l'utilisation des lunettes de protection

— Siles identifiants "F" ou "B" ne sont pas identiques sur
I'oculaire et la monture, les lunettes de protection n'assurent
que le degré de protection le plus faible.

— Siune protection contre les particules a haute vitesse a des
températures extrémes est requise, les lunettes de protection
doivent étre marquées d'un « T » immédiatement aprés la
lettre « F » ou « B » (FT ou BT). S’il n'y a pas de « T » dans
le marquage pour la résistance mécanique, les lunettes de
protection ne peuvent étre utilisées qu'a température
ambiante pour se protéger des particules a haute vitesse.

— Les personnes sensibles peuvent avoir des réactions
allergiques en contact avec la monture. Dans ce cas,
consulter un médecin.

Utilisation

A\ ATTENTION

Dans le cas ou les lunettes de protection, prévues pour protéger
son porteur des particules en déplacement a haute vitesse,
seraient portées au-dessus de lunettes correctrices, les chocs
risquent d'étre transmis aux lunettes correctrices et au visage.
Le porteur risque de se blesser.

Sélectionnez alors des lunettes de protection adaptées qui sont
en contact avec le visage.

® Réglez la monture ou le serre-téte de maniere a protéger les
yeux et assurer un maximum de confort.

Nettoyage et désinfection

Nettoyez I'oculaire a I'eau courant (20 + 5 °C) en ajoutant une goutte
de produit a vaisselle. Ne pas nettoyer les lunettes a sec. Essuyez les
lunettes de protection a I'aide d'un chiffon doux, non pelucheux.

Durée d’utilisation

Les lunettes de protection sont certes résistantes aux chocs, mais
restent malgré tout fragiles. Nettoyer et controler réguliérement
les lunettes de protection. Les oculaires perforés ou rayés
obstruent la vue et offrent moins de protection. lls doivent étre
remplacés immédiatement. Les lunettes de protection de travail
n’ont pas de date d’expiration, mais elles doivent étre éliminées
aprés 6 mois.

Transport
Transporter le produit dans son emballage original.

Stockage
Conservez les lunettes de protection dans leur emballage
d'origine et protégez-les des rayons directs du soleil.

Collecte et traitement des déchets
Mettez les lunettes de protection au rebut conformément aux
réglementations locales applicables aux déchets.

ES - Instrucciones de uso

Para su seguridad

iObservar las instrucciones de uso! Toda manipulacion de las
gafas de seguridad presupone el conocimiento exacto y la
observacioén de estas instrucciones de uso. Las gafas de
seguridad estan destinadas Unicamente al uso aqui descrito.

Uso previsto

Dependiendo del modelo, las gafas protectoras de la serie
Drager X-pect 8000%) protegen los ojos del usuario contra
diferentes influencias mecanicas.

Homologaciones

Las gafas protectoras estan homologadas conforme a:
— EN 166:2001

— EN 170 (parcialmente)

— EN 172 (parcialmente)

(EU) 2016/425

Declaraciénes de conformidad:
véanse www.draeger.com/product-certificates

Marcas

El visor y la montura llevan un cédigo identificativo conforme a las
normas, que determina el uso que puede darse a las gafas
protectoras.

Cédigo de la lente:

p. €j. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Simbolo 9
Simbolo 8
Simbolo 7
Simbolo 6
Simbolo 5
Simbolo 4
Simbolo 3
Simbolo 2
Simbolo 1

e

Cédigo de la montura:

p. ej. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

Q

\: Simbolo 11

Simbolo 4
Simbolo 5
Simbolo 10
Simbolo 8
Simbolo 2

Leyenda:

Simbolo 1 Nivel de proteccion del filtro:

2-1.2 contra rayos UV

2C-1.2 contra rayos UV

5-2.5 contra rayos solares

Simbolo 2 Cédigo del fabricante
Simbolo 3 Clase o6ptica
Simbolo 4 Resistencia mecanica:

F Particulas que se desplazan a gran
velocidad, pero con reducida
intensidad de impacto

B Particulas que se desplazan a gran
velocidad, pero con mediana
intensidad de impacto

T Particulas que también se desplazan
a alta velocidad a temperaturas
extremas

Simbolo 5 Campo de aplicacion:

3 Salpicaduras y gotas

4 Polvo con un tamafio de grano de
>5 um

5 Gases, vapores, neblinas, humos y
polvos con un tamafo de grano de
<5 um

9 Salpicaduras de metales fundidos e
impactos de materiales sélidos
calientes

Simbolo 6 Resistente contra el deterioro a través de
particulas pequefas

Simbolo 7 Resistente contra el empafamiento

Simbolo 8 Marcado CE

Simbolo 9 Recubrimiento:

*

recubrimiento antirayado y antivaho
¢  recubrimiento antirayado

4) X-pect es una marca registrada propiedad de Drager

Simbolo 10 Norma de homologacion de las gafas de
seguridad
Simbolo 11 Nombre del producto

Indicaciones respecto al uso de las gafas de seguridad

— Silos signos breves "F" o0 "B" en el ocular y la montura no son
idénticos, las gafas de seguridad sélo ofrecen el nivel de
proteccion inferior.

— Siserequiere proteccion contra particulas de alta velocidad a
temperaturas extremas, las gafas protectoras deben estar
marcadas con una "T" inmediatamente después de la letra "F"
o "B" (FT o BT). Si no hay una "T" en la marca de resistencia
mecanica, las gafas protectoras solo pueden utilizarse como
proteccion contra particulas de alta velocidad a temperatura
ambiente.

— El contacto con la montura de las gafas puede provocar
reacciones alérgicas en personas sensibles. En tal caso,
consultar con un médico.

Manejo

A\ ATENCION

Si unas gafas de seguridad, que deben proteger contra particulas
que salen disparadas a gran velocidad, son utilizadas encima de
unas gafas correctoras, es posible que los impactos de estas
particulas sean transmitidos a las gafas correctoras y a la cara.
Existe la posibilidad de que el portador de las gafas se lesione.
Seleccionar unas gafas de seguridad adecuadas que se utilizan
pegadas a la cara.

® Ajustar las patillas de las gafas o las cintas de sujecion de tal
manera que los ojos estén protegidos y el uso de las gafas
sea comodo.

Limpieza y desinfeccion

Para la limpieza del ocular solamente utilizar agua del grifo

(20 £ 5 °C) y afiadir una gota de liquido lavavajillas. No limpiar en
estado seco. Secar las gafas de seguridad por frotamiento
utilizando un pafio suave y libre de pelusas.

Duracién de uso

A pesar de que son resistentes a los golpes, las gafas de
proteccion son fragiles. Limpiar y probar las gafas de proteccion
de manera frecuente. Los visores perforados o rayados obstruyen
la vista y ofrecen menos proteccion, por lo que deben sustituirse
inmediatamente. Las gafas protectoras no tienen fecha de
caducidad, pero deben desecharse al cabo de 6 meses.

Transporte
Transportar el producto en su embalaje original.

Almacenamiento
Almacenar las gafas de seguridad en el embalaje original en un
lugar seco y protegido contra la irradiacion solar directa.

Eliminacion de residuos

Eliminar las gafas de seguridad conforme a lo indicado en las
respectivas disposiciones locales vigentes sobre la eliminacion
de residuos.

IT - Istruzioni per I'uso

Per la vostra sicurezza

Osservare le Istruzioni per I'uso! Prima di eseguire qualsiasi
operazione sugli occhiali protettivi € necessario acquisire un’ottima
conoscenza delle presenti istruzioni per I'uso. Gli occhiali protettivi
devono essere usati esclusivamente per 'impiego descritto.

Impiego previsto
A seconda dei modelli, gli occhiali protettivi della serie Drager
X-pect 8000 proteggono gli occhi da diversi agenti meccanici.

Omologazioni

Gli occhiali protettivi sono omologati ai sensi delle seguenti norme:

EN 166:2001

EN 170 (in parte)
— EN172 (in parte)
(EU) 2016/425

Dichiarazioni di conformita:
vedere www.draeger.com/product-certificates

Contrassegni

Ai sensi delle norme pertinenti, il visore e la montatura sono
contrassegnati con un codice indicante 'uso previsto per gli
occhiali protettivi.

Marcatura delle lenti:

z

CE*"

Simbolo 9
Simbolo 8
Simbolo 7
Simbolo 6
Simbolo 5
Simbolo 4
Simbolo 3
Simbolo 2
Simbolo 1

per esempio, "2C-1.2 D 1 BT 9 Kl

Fﬁ

Marcatura della montatura:

per esempio, "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

\—I— Simbolo 11
Simbolo 4
Simbolo 5
Simbolo 10
Simbolo 8
Simbolo 2
Legenda:
Simbolo 1 Livello di protezione del filtro:
2-1.2  contro i raggi ultravioletti
2C-1.2 contro i raggi ultravioletti
5-2.5 contro i raggi solari
Simbolo 2 Identificazione del costruttore
Simbolo 3 Classe ottica
Simbolo 4 Resistenza meccanica:
F Particelle che si muovono con velocita
elevata e intensita d'impatto bassa
B Particelle che si muovono con velocita
elevata e intensita d'impatto media
T Particelle che si muovono con velocita
elevata anche in caso di temperature
estreme
Simbolo 5 Campo di impiego:
3 Schizzi e gocce
4 Polvere con grandezza particelle >5 ym
5 Gas, vapori, nebulizzazioni, fumo e
polvere con grandezza particelle <5 ym
9 Schizzi di metalli fusi e urti di materiali
solidi molto caldi
Simbolo 6 Resistente ai danni causati da piccole particelle
Simbolo 7 Resistente all'appannamento
Simbolo 8 Marcatura CE
Simbolo 9 Rivestimento:
*  Rivestimento antigraffio e antiappannante
¢ Rivestimento antigraffio
Simbolo 10  Normativa in base alla quale & avvenuta
I'omologazione degli occhiali protettivi
Simbolo 11 Nome prodotto

Note relative all'utilizzo degli occhiali protettivi

— Seisimboli "F" 0 "B" non sono identici sulle lenti e sulla
montatura, gli occhiali protettivi garantiscono il livello di
protezione inferiore.

— Quando e richiesta una protezione da particelle ad alta
velocita a temperature estreme, la marcatura degli occhiali
protettivi deve riportare la lettera "F" o "B" seguita dalla lettera
"T" (ad esempio, FT 0 BT). Se nella marcatura non € presente
la lettera "T", indicante la resistenza meccanica, gli occhiali
protettivi devono essere utilizzati per la protezione da
particelle ad alta velocita solo a temperatura ambiente.

— Nelle persone sensibili, il contatto con la montatura potrebbe
causare delle reazioni allergiche. In tal caso consultare un
medico.

5) X-pect & un marchio registrato di Drager.

Impiego

A\ ATTENZIONE

Qualora gli occhiali di protezione contro le particelle che si
muovono a velocita elevata vengano indossati sopra occhiali
correttivi, eventuali urti possono trasmettersi agli occhiali
correttivi o al viso. Sussiste il rischio di danni per l'utente.
Scegliere occhiali protettivi adeguati che si adattino
perfettamente alla forma del viso.
® Regolare le stanghette o la fascia in modo da proteggere gli
occhi e garantire il massimo comfort.

Pulizia e disinfezione

Per la pulizia delle lenti utilizzare acqua del rubinetto (20 + 5 °C)
insieme a una goccia di detersivo per piatti. Non pulire a secco.
Asciugare gli occhiali protettivi con un panno morbido senza
pelucchi.

Durata di impiego

Gli occhiali protettivi sono resistenti agli urti, tuttavia sono delicati.
Pulire e controllare gli occhiali protettivi regolarmente.Un visore
forato o graffiato pregiudica la visibilita e fornisce una minore
protezione, pertanto deve essere sostituito immediatamente. Gli
occhiali protettivi non hanno una data di scadenza, ma dovrebbero
essere smaltiti dopo 6 mesi.

Trasporto

Trasportare il prodotto nella sua confezione originale.
Magazzinaggio

Conservare gli occhiali protettivi nella confezione originale, in
luogo asciutto e al riparo dai raggi solari.

Smaltimento

Gli occhiali protettivi devono essere smaltiti in ottemperanza alle
disposizioni locali vigenti in materia.

NL - Gebruiksaanwijzing

Voor uw veiligheid

Neem de gebruiksaanwijzing in acht! Voor iedere behandeling en
gebruik van de veiligheidsbril dient men de gebruiksaanwijzing
terdege te kennen en op te volgen. De veiligheidsbril is uitsluitend
bestemd voor het beschreven gebruik.

Gebruiksdoel

Afhankelijk van het model beschermen de veiligheidsbrillen van
de serie Drager X-pect 8000° de ogen van de drager tegen
uiteenlopende mechanische invioeden.

Toelatingen

De veiligheidsbrillen zijn goedgekeurd volgens:
— EN 166:2001

— EN 170 (deels)

— EN 172 (deels)

- (EU)2016/425

Conformiteitsverklaringen:
zie www.draeger.com/product-certificates

Markeringen

De lens en het montuur zijn volgens de normen gemarkeerd met
een code, die aangeeft voor welk doel de veiligheidsbril kan
worden gebruikt.

Markering van de lens:

bijv. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Code 9
Code 8
Code 7
Code 6
Code 5
Code 4
Code 3
Code 2
Code 1

Fﬁ

Markering van het montuur:

bijv. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
Code 11

L=
Code 4
Code 5
Code 10
Code 8
Code 2
Legenda:
Code 1 Filterbeschermingsniveau:
2-1.2  tegen UV-straling
2C-1.2 tegen UV-straling
5-2.5 tegen zonnestraling
Code 2 Markering fabrikant
Code 3 Optische klasse
Code 4 Mechanische bestendigheid:
F deeltjes die zich met hoge snelheid en
lage botsintensiteit bewegen
B deeltjes die zich met hoge snelheid en
gemiddelde botsintensiteit bewegen
T deeltjes die zich ook bij extreme tem-
peraturen met hoge snelheid bewegen
Code 5 Toepassingsbereik:
3 spatten en druppels
4 stof met een deeltjesgrootte >5 pm
5 gassen, dampen, nevel, rook en stof
met een deeltjesgrootte <5 ym
9 spatten van gesmolten metaal en
neerslag van hete vaste stoffen
Code 6 Bestand tegen beschadiging door kleine deel-
ties
Code 7 Bestand tegen beslaan
Code 8 CE-markering
Code 9 Coating:
*  antikras- en anticondenscoating
¢ antikrascoating
Code 10 Norm op grond waarvan de veiligheidsbril is
toegelaten
Code 11 Productnaam

Aanwijzingen voor gebruik van de veiligheidsbril

— Wanneer de codes "F" of "B" op de lens en het montuur niet
identiek zijn, biedt de veiligheidsbril alleen het laagste van de
twee beschermingsniveaus.

— Wanneer bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij
extreme temperaturen vereist is, dient de veiligheidsbril direct
na de letter "F" of "B" met de letter "T" te zijn gemarkeerd (FT
of BT). Wanneer "T" in de aanduiding voor mechanische
vastheid ontbreekt, mag de veiligheidsbril uitsluitend bij
ruimtetemperatuur ter bescherming tegen deeltjes met hoge
snelheid worden gebruikt.

— Bij gevoelige personen kan contact met het brilmontuur
allergische reacties veroorzaken. In dat geval een arts
raadplegen.

Gebruik

A\ VOORZICHTIG

Wanneer een veiligheidsbril die bescherming moet bieden
tegen zich met hoge snelheid bewegende deeltjes, over een
correctiebril wordt gedragen, kunnen stoten worden overge-
bracht op de correctiebril en het gezicht. Het gevaar bestaat dat
de drager letsel oploopt.

Kies een geschikte veiligheidsbril die nauw aansluit op het gezicht.

® Stel de brillenpootjes en de hoofdband zodanig in, dat de ogen
worden beschermd en het draagcomfort wordt gewaarborgd.

Reiniging en desinfectie

Gebruik voor reiniging van de lens leidingwater (20 + 5 °C) waar-
aan een druppel afwasmiddel is toegevoegd. Niet droog reinigen.
Wrijf de veiligheidsbril droog met een zachte, pluisvrije doek.

Gebruiksduur

De veiligheidsbril is weliswaar slagvast, maar desondanks
breekbaar. De veiligheidsbril regelmatig reinigen en controleren.
Geperforeerde of gekraste vizieren belemmeren het zicht en
bieden minder bescherming. Deze dienen onmiddellijk te worden
vervangen. De veiligheidsbril heeft geen houdbaarheidsdatum,
maar dient na 6 maanden te worden weggeworpen.

6) X-pectis een geregistreerd handelsmerk van Drager



Transport

Transporteer het product in de originele verpakking.

Opslag

Veiligheidsbril in de originele verpakking droog en afgeschermd
van rechtstreeks zonlicht opbergen.

Afvoeren
Veiligheidsbril overeenkomstig de toepasselijke plaatselijke voor-
schriften m.b.t. het deponeren van afval afvoeren.

DA - Brugsanvisning

Til Deres sikkerhed

Overhold brugsanvisningen! Enhver brug af beskyttelsesbrillerne
forudseetter et ngje kendskab til og overholdelsen af denne
brugsanvisning. Beskyttelsesbrillerne er udelukkende beregnet til
det beskrevne anvendelsesformal.

Anvendelsesformal

Alt afhaengigt af udfarelsen beskytter beskyttelsesbrillerne i
Drager X-pect 80007-serien beererens gjne mod forskellige
mekaniske pavirkninger.

Godkendelser

Beskyttelsesbrillerne er godkendt iht.:
EN 166:2001

EN 170 (delvist)

EN 172 (delvist)

(EU) 2016/425

Overensstemmelseserkleeringen:
Se www.draeger.com/product-certificates

Markninger

Beskyttelsesglas og brillestel er i henhold til standarderne hver
iseer meerket med en kode, der angiver, hvad beskyttelsesbrillerne
kan anvendes til.

Beskyttelsesglassets meerkning:

f.eks. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L Kode 9
Kode 8
Kode 7
Kode 6
Kode 5
Kode 4
Kode 3
Kode 2
Kode 1
Brillestellets kode:
f.eks. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Kode 11
Kode 4
Kode 5
Kode 10
Kode 8
Kode 2
Tegnforklaring:
Kode 1 Filterbeskyttelsesniveau:
2-1.2  mod ultraviolet straling
2C-1.2 mod ultraviolet straling
5-2.5 mod solstraling
Kode 2 Fabrikantkode
Kode 3 optisk klasse
Kode 4 mekanisk styrke:
F Partikler, som bevaeger sig med en hgj
hastighed og en lav stgdintensitet
B Partikler, som beveeger sig med en hgj
hastighed og en middelstor
stadintensitet
T Partikler, som beveeger sig med en hgj
hastighed selv ved ekstreme
temperaturer
Kode 5 Anvendelsesomrade:
3 Steenk og draber
4 Stgv med en kornstgrrelse >5 ym
5 Gasser, dampe, tage, reg og stev med
en kornstgrrelse <5 ym
9 Steenk af smeltet metal og nedslag fra
varme faste stoffer
Kode 6 Modstandsdygtig over for beskadigelse via
sma partikler
Kode 7 Modstandsdygtig over for tildugning
Kode 8 CE-maerkning
Kode 9 Belaegning:
*  ridsefast og antidug
¢ med ridsefast beleegning
Kode 10 Norm, efter hvilken beskyttelsesbrillerne er
godkendt
Kode 11 Produktnavn

Henvisninger til brugen af beskyttelsesbrillerne

— Hovis koderne "F" eller "B" pa beskyttelsesglasset og
brillestellet ikke er identiske, beskytter beskyttelsesbrillerne
kun med det lavere beskyttelsesniveau.

— Hovis der er brug for beskyttelse mod hgjhastighedspartikler
ved ekstreme temperaturer skal beskyttelsesbrillerne veere
meerket med bogstavet "T" direkte efter "F" eller "B" (FT eller
BT). Hvis der ikke star et "T" i meerkningen for mekaniske
egenskaber, ma beskyttelsesbrillerne kun benyttes som
beskyttelse mod hgjhastighedspartikler ved stuetemperatur.

— Kontakt med brillestellet kan forarsage reaktioner hos
personer med allergier. Kontakt i dette tilfaelde en laege.

Brug

A\ FORSIGTIG

Hyvis beskyttelsesbriller, som skal beskytte mod partikler, som
bevaeger sig med en hgj hastighed, baeres ovenover
korrektionsbriller, kan stgd overfares til korrektionsbrillerne og
ansigtet. Der er risiko for, at brugeren kan komme til skade.
Veelg egnede beskyttelsesbriller, som ligger taet op ad ansigtet.

® |ndstil brillesteengerne eller hovedbandet saledes, at gjnene
beskyttes og baerekomforten garanteres.

Renggring og desinfektion

Brug ledningsvand (20 = 5 °C) til rengering af beskyttelsesglasset
og tilseet en drabe opvaskemiddel. Undlad tgr rengering.

Tor beskyttelsesbrillerne med en blad, fnugfri klud.

Brugstid

Beskyttelsesbrillerne er slagfaste, men kan dog godt ga stykker.
Beskyttelsesbrillerne skal rengares og kontrolleres regelmaessigt.
Beskyttelsesglas med ridser eller huller nedsaetter udsynet og giver
mindre beskyttelse. Det skal straks udskiftes. Beskyttelsesbrillerne
har ingen udlgbsdato, men skal kasseres efter 6 maneder.

Transport

Produktet skal transporteres i den originale emballage.
Opbevaring

Beskyttelsesbriller opbevares tart og beskyttet mod direkte sollys
i deres originale emballage.

Bortskaffelse

Beskyttelsesbriller bortskaffes i overensstemmelse med de til
enhver tid geeldende lokale forskrifter om affaldsbortskaffelse.

FI - Kayttoohje

Turvallisuusohjeita

Noudata kayttdohjetta! Suojalasien kayttd edellyttda aina tdman
kayttéohjeen tarkkaa tuntemista ja noudattamista. Suojalasit on
tarkoitettu vain ohjeessa kuvattuun kaytt6on.

Kayttotarkoitus
Drager X-pect 8000%) -suojalasisarjan eri mallit on tarkoitettu
suojaamaan kayttajan silmia erilaisilta mekaanisilta vaaroilta.

Hyvaksynnat

Suojalasien noudattamat standardit:
— EN 166:2001

— EN 170 (osittain)

— EN 172 (osittain)

- (EU)2016/425

N

X-pect er et registreret varemaerke, der tilhgrer Drager
) X-pect on Dragerin rekister6ima tavaramerkki.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset:
katso www.draeger.com/product-certificates

Merkinnat

Kukin linssi ja kehys on merkitty standardien mukaisella koodilla,
joka ilmaisee suojalasien kayttdalueen.

Linssien merkinnat:

esim. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Tunnus 9
Tunnus 8
Tunnus 7
Tunnus 6
Tunnus 5
Tunnus 4
Tunnus 3
Tunnus 2
Tunnus 1

Fﬁ

Kehyksen merkinnat:

esim. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Tunnus 11
Tunnus 4
Tunnus 5
Tunnus 10
Tunnus 8
Tunnus 2

ﬁ

Selitys:

Suodatusluokka:

2-1.2 suojaa UV-sateilylta

2C-1.2 suojaa UV-sateilylta

5-2.5 suojaa auringon haikaisylta

Valmistaja

optinen luokka

mekaaninen kestavyys:

F nopeasti liikkuvat ja pienenergiset
hiukkaset

B nopeasti liikkuvat ja keskisuuren
energian hiukkaset

T aarilampatiloissakin nopeasti liikkkuvat
hiukkaset

Kayttéalue:

3 roiskeet ja pisarat

4 poly, jonka hiukkaskoko >5 um

5 kaasut, hoyryt, sumu, savu ja poly,
jonka hiukkaskoko <5 ym

9 sulametalliroiskeet ja kuumien
kiinteiden aineiden osumat

ei vahingoitu pienista hiukkasista
ei huurru
CE-merkinta

Pinnoite:

*  estda naarmuuntumista ja huurtumista
¢ estdd naarmuuntumista

Standardi, jonka mukaisesti suojalasit on
hyvaksytty

Tuotenimi

Tunnus 1

Tunnus 2
Tunnus 3
Tunnus 4

Tunnus 5

Tunnus 6
Tunnus 7
Tunnus 8
Tunnus 9

Tunnus 10

Tunnus 11

Suojalasien kayttoohjeita

— Jos linsseissa ja kehyksessa olevat tunnukset "F" tai "B" eivat
ole keskendan samat, suojalasit vastaavat suojausluokista
vain pienempaa.

— Jos tarvitaan suojausta nopeasti liikkuvia hiukkasia vastaan
aarilampatiloissa, suojalasien merkinnassa on oltava "F"- tai
"B"-kirjaimen jalkeen kirjain "T" (FT tai BT). Jos mekaanisen
kestavyyden merkinnassa ei ole "T"-kirjainta, suojalaseja saa
kayttaa nopeasti liikkuvia hiukkasia vastaan vain
huoneenlammagssa.

— Kehys voi aiheuttaa herkkaihoisilla allergisia reaktioita.
Kaanny siina tapauksessa laakarin puoleen.

Kayttd

A\ HUOMIO

Mikali nopeasti liikkuvilta hiukkasilta suojaavien suojalasien alla
kaytetdan silmalaseja, saattavat osumat valittya suojalaseista
silmalaseihin ja kasvoihin. Talldin kayttaja voi loukkaantua.
Valitse sopivat suojalasit, jotka istuvat kasvoilla hyvin.

Forklaring:

Forkortelse 1 Filterbeskyttelsetrinn:

2-1.2 mot UV-straler
2C-1.2 mot UV-straler
5-2.5 mot solstraler

Produsentmerking
optisk klasse
mekanisk styrke

Forkortelse 2
Forkortelse 3
Forkortelse 4

F Smadeler, som beveger seg med hgy
hastighet og lav slagintensitet

B Smadeler, som beveger seg med hgy
hastighet og middels slagintensitet

T Smaogsa ved ekstreme temperaturer
beveger seg med hgy hastighet

Forkortelse 5 Bruksomrade:

3 Sprut og draper

4 Stgv med kornstgrrelse >5 pm

5 Gass, damp, take, rayk og stev med
kornstarrelse <5 pm

9 Sprut av smeltet metall og paslag fra

varme faste stoffer
bestandig mot skader fra sma deler
bestandig mot dugging
CE-merking
Belegg:
*  antiripe- og antidugg-belegg
¢ anti-ripe belegg
Standard som vernebrillen er godkjent etter
Produktnavn

Forkortelse 6
Forkortelse 7
Forkortelse 8
Forkortelse 9

Forkortelse 10
Forkortelse 11

Anvisning om bruk av vernebrillene

— Dersom forkortelse "F" eller "B" pa brilleglass og innfatning
ikke er identiske, gir vernebrillene kun beskyttelse etter
laveste trinn.

— Nar det er ngdvendig med beskyttelse mot deler med hay
hastighet ved ekstreme temperaturer, skal vernebrillene vaere
merket med "T" rett etter bokstaven "F" eller "B" (FT eller BT).
Dersom "T" mangler i merkingen for mekanisk styrke, skal
vernebrillen kun brukes ved romtemperatur for beskyttelse
mot deler med hgy hastighet.

— For emfintlige personer kan kontakt med brillerammen utlgse
allergiske reaksjoner. Konsulter i sa fall en lege.

Bruk

A\ FORSIKTIG

Dersom en vernebrille for vern mot smadeler som beveger seg
med hgy hastighet skal brukes over vanlige briller, kan slag
overfgres til den vanlige brillen og til ansiktet. Det er fare for at
brukeren far skader.

Velg passende vernebriller som ligger an mot ansiktet.

® Stillinn brillebgyle eller hodeband slik at gynene beskyttes og
du far god brukskomfort.

Rengjering og desinfeksjon

For rengjaring av brilleglass, bruk rent vann (20 £ 5 °C) tilsatt en
drape oppvaskmiddel. Skal ikke pusses i terr tilstand. Vernebriller
gnis tarre med en myk, lofri klut.

Bruksvarighet

Vernebrillen er slagfast, men kan likevel knuses. Rengjar og
kontroller vernebrillen jevnlig. Sprukne eller ripede brilleglass
reduserer sikten og gir darlige beskyttelse. De skal straks skiftes.
Vernebrillen har ikke en holdbarhetsdato, men bgr likevel kastes etter
6 maneder.

Transport

Produktet skal transporteres i originalemballasjen.

Lagring

Vernebriller skal lagres tert og beskyttet mot direkte solstraling i
originalemballasjen.

Avfallshandtering
Vernebrillene skal avfallshandteres ifglge gjeldende lokale
bestemmelser for avfallshandtering.

SV - Bruksanvisning

® Saada sangat tai hihna siten, ettad suojalasit suojaavat silmia
ja istuvat mukavasti.

Puhdistus ja desinfiointi

Puhdista linssit vesijohtovedella (20 + 5 °C) ja tipalla
astianpesuainetta. Al puhdista kuivana. Kuivaa suojalasit
pehmealld ja nukkaamattomalla liinalla.

Kayttoika

Suojalasit ovat iskunkestavat, mutta ne voivat silti sarkya.
Puhdista ja tarkasta suojalasit sdanndllisesti. Reikiintyneet tai
naarmuuntuneet linssit haittaavat nakyvyytta ja suojaavat
huonommin. Ne on vaihdettava heti. Suojalaseille ei ole maaritelty
viimeista kayttdpaivaa. Suojalasit tulisi kuitenkin havittaa

6 kuukauden kayton jalkeen.

Kuljetus

Kuljeta tuotetta alkuperaisessa pakkauksessa.

Sailytys

Sailyta suojalasit alkuperadispakkauksessaan kuivassa ja
auringolta suojattuna.

Havittdminen

Havité suojalasit kulloinkin voimassa olevien paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

NO - Bruksanvisning

Sikkerhetsregler

Falg bruksanvisningen! All anvendelse av vernebrillene
forutsetter at denne bruksanvisningen kjennes godt og
overholdes ngye. Vernebrillene ma bare benyttes til det formalet
som er beskrevet.

Bruksomrade

Avhengig av versjonen, beskytter vernebrillen i Drager
X-pect 8000%)-serien brukernes gyne mot ulike mekaniske
pavirkninger.

Godkjennelser

Vernebrillene er tillatt i henhold til:
EN 166:2001

EN 170 (delvis)

EN 172 (delvis)

(EU) 2016/425

Samsvarserklaeringer:
se www.draeger.com/product-certificates

Merking

Glass og brilleramme er i henhold til normene merket med en
kode som angi hva arbeidsvernebrillen kan brukes til.
Merking av brilleglass:

f. eks. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Forkortelse 9
Forkortelse 8
Forkortelse 7
Forkortelse 6
Forkortelse 5
Forkortelse 4
Forkortelse 3
Forkortelse 2
Forkortelse 1

Fﬁ

Merking av brilleramme:

f. eks. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
Forkortelse 11
Forkortelse 4
Forkortelse 5
Forkortelse 10
Forkortelse 8
Forkortelse 2

[0]

=

9) X-pect er et registrert varemerke for Drager

For din sdkerhet

Félj bruksanvisningen! All anvandning av skyddsglaségonen
férutsatter att du Iast bruksanvisningen och aven féljer den.
Skyddsglasdgonen ar endast avsedda for den anvandning som
beskrivs dar.

Avsedd anvéandning

Beroende pa modell skyddar skyddsglasdgonen i serien
Drager X-pect 80000 anvandarens 6gon mot olika mekaniska
paverkan.

Certifieringar

Skyddsglaségonen ar certifierade enligt:
— EN 166:2001

— EN 170 (delvis)

— EN 172 (delvis)

- (EU)2016/425

Forklaringer om 6verensstammelse:
se www.draeger.com/product-certificates

Markningar
Linser och glasdgonbagar ar i enlighet med reglerna markta med

en kod som anger vad skyddsglasdgonen ar avsedda for.
Markningar pa linsen:

t.ex."2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

L Symbol 9
Symbol 8
Symbol 7
Symbol 6
Symbol 5
Symbol 4
Symbol 3
Symbol 2
Symbol 1
Markning av glaségonbagarna:
t.ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Symbol 11
Symbol 4
Symbol 5
Symbol 10
Symbol 8
Symbol 2
Teckenforklaring:
Symbol 1 Filterskyddsklass:

2-1.2  mot UV-stralning

2C-1.2 mot UV-stralning

5-2.5 mot solstralning

Symbol 2 Tillverkarmarkning
Symbol 3 Optisk klass
Symbol 4 Mekanisk hallfasthet:

F Kringflygande partiklar som rér sig
med hog hastighet och lag
kollisionsintensitet

B Kringflygande partiklar som rér sig
med hog hastighet och medelhdg
kollisionsintensitet

T Kringflygande partiklar som rér sig
med hor hastighet vid extrema
temperaturer

Symbol 5 Anvandningsomrade:

3 Stank och droppar

4 Damm med en partikelstorlek pa
>5 uym

5 Gaser, angor, dimma, rok och damm
med en partikelstorlek pa <5 um

9 Stank fran smalt metall och
intrdngande av heta féremal

Symbol 6 Bestandig mot skador genom sma partiklar
Symbol 7 Bestandig mot kondens
Symbol 8 CE-markning

10) X-pect ar ett registrerat varumarke som tillhér Drager

Symbol 9 Belaggning:
*  reptalig och antikondens
¢ reptalig

Symbol 10 Norm, enligt vilken skyddsglaségonen ar
godkanda

Symbol 11 Produktnamn

Héanvisningar om anvdndningen av skyddsglaségonen

— Om symbolerna "F" och "B" pa linsen och glaségonbagarna
inte ar identiska, uppfyller skyddsglaségonen endast den
lagre skyddsklassen.

— Om skydd mot héghastighetspartiklar krévs vid extrema
temperaturer maste skyddsglaségonen vara markta med "T"
omedelbart efter bokstaven "F" eller "B" (FT eller BT). Om "T"
saknas i markningen fér mekanisk hallfasthet far
skyddsglaségonen endast anvandas som skydd mot
héghastighetspartiklar vid rumstemperatur.

— Kontakt med skyddsglaségonens ram kan orsaka allergiska
reaktioner hos kansliga personer. Kontakta i sa fall lakare.

Anvindning

Ciséenje i dezinfekcija

Za CiSéenje stakala koristiti obi¢nu vodu (20 £ 5 °C) s jednom kapi
sredstva za pranje posuda. Ne Cistiti na suho. Zastitne radne
naocCale osusiti mekom krpom koja ne ostavlja tragove.

Vijek trajanja

Zastitne naocale otporne su na udarce, ali se unato¢ tome mogu
razbiti. Redovito Cistite i provjeravajte zastitne naocale. Lece koje
imaju rupice ili ogrebotine ometaju pogled i pruzaju manju zastitu.
Takve naocCale potrebno je odmah zamijeniti. Zastitne naocale
nemaju rok trajanja, ali ih je potrebno zbrinuti nakon 6 mjeseci.

Transport
Proizvod treba transportirati u izvornoj ambalazi.

Skladistenje

Zastitne naocale skladistiti u originalnom pakiranju na suhom
mijestu zasticenom od izravnih suncevih zraka.

Odlaganje

Zastitne naocale odlagati prema lokalno vazecim propisima za
odlaganje otpada.

A\ OBSERVERA

TR - Kullanim talimatlari

Om skyddsglasdgon, som skall skydda mot kringflygande
partiklar med hég hastighet, bars ovanpa ett par optiska
glasodgon kan stotar dverforas pa de optiska glaségonen och
ansiktet. Detta innebar risk for personskador.

Valj lampliga skyddsglastgon som ligger an mot ansiktet.

® Stall in glasbgonbagarna eller huvudbandet sa att gonen
skyddas och de kanns komfortabla att bara.

Rengoring och desinficering

Anvand kranvatten for rengéring av linserna (20 £ 5 °C) och tillsatt
en droppe med diskmedel. Rengdr inte skyddsglaségonen utan
vatten. Torka skyddsglaségonen med en mjuk, luddfri trasa.

Anvindningsliangd

Skyddsglasdgonen ar slagtaliga men énda kansliga.. Rengér och
kontrollera skyddsglaségonen regelbundet. Siktrutor med hal eller
repor hindrar sikten och ger mindre skydd. De maste bytas
omedelbart. Skyddsglaségonen har inget utgangsdatum boér dock
kasseras efter 6 manader.

Transport
Transportera produkten i originalférpackningen.

Foérvaring
Forvara skyddsglasdgonen i originalférpackningen pa torrt stalle
och utom rackhall for solstralning.

Avfallshantering
Skyddsglasdgonen ska kasseras enligt gallande
avfallshanteringsforeskrifter.

AR - Upute za uporabu

Zbog vase sigurnosti

Pridrzavajte se Uputa za uporabu! Svako rukovanje zastitnim
radnim naocalama zahtijeva razumijevanje i pridrzavanje ovih
uputa za uporabu. Zastitne radne naocale smiju se rabiti samo u
ovdje opisane svrhe.

Namjena

Ovisno o izvedbi, zastitne radne naocale serije Drager
X-pect 8000"") stite korisnikove oéi od razlicitih mehanickin
utjecaja.

Odobrenja

Zastitne radne naocale imaju odobrenje prema:

— EN 166:2001

— EN 170 (djelomi¢no)

— EN 172 (djelomi¢no)

- (EU)2016/425

Izjave o sukladnosti:
pogledajte www.draeger.com/product-certificates

Oznake

U skladu sa standardima stakla i okvir nao¢ala oznaceni su kodom
koji oznaCava za Sto su zastitne radne naocale namijenjene.
Oznake stakala:

npr. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Oznaka 9
Oznaka 8
Oznaka 7
Oznaka 6
Oznaka 5
Oznaka 4
Oznaka 3
Oznaka 2
Oznaka 1

=

Oznake okvira naocala:

npr. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Oznaka 11
Oznaka 4
Oznaka 5
Oznaka 10
Oznaka 8
Oznaka 2

ﬁ

Legenda:

Oznaka 1 Stupnjevi filtarske zastite:
2-1.2  protiv UV zraka
2C-1.2 protiv UV zraka

5-2.5 protiv sunevih zraka

Oznaka proizvodaca

opticki razred

mehanicka otpornost:

F Cestice niske udarne snage koje se
gibaju velikom brzinom

F Cestice srednje udarne snage koje se
gibaju velikom brzinom

T Cestice koje se gibaju velikom
brzinom i kod ekstremnih temperatura

Podrugje primjene:

3 prskanja i kapljice

4 prasina veliine Cestice >5 um

5 plinovi, pare, magla, dim i prasina
veli¢ine Cestica <5 ym

9 prskanje otopljenih metala i udari
vrucih krutih tvari

otporno na osteéenja izazvana sitnim

komadi¢ima

otporno na udarce

CE oznake

Zastitini sloj:

*  zasti¢eno slojem protiv grebanja i udaraca

¢ zasticeno slojem protiv grebanja

Normativ, prema kojem su zastitne radne

naocale odobrene

naziv proizvoda

Oznaka 2
Oznaka 3
Oznaka 4

Oznaka 5

Oznaka 6

Oznaka 7
Oznaka 8
Oznaka 9

Oznaka 10

Oznaka 11

Upute za koriStenje zastitnih radnih naocala

— Ako oznake "F" i "B" na staklu i okviru naocala nisu identi¢ne,
zastitne naocale pruzaju samo nizi stupanj zastite.

— U slucaju potrebe zastite od Cestica velike brzine na
ekstremnim temperaturama, zastitne nao€ale moraju biti
oznacene slovom , T” odmah nakon slova ,,F”ili ,B” (FT ili BT).
Ako na oznaci mehanicke ¢vrsto¢e nedostaje slovo ,T7,
zastitne naoCale smiju se Koristiti samo na sobnoj temperaturi
za zastitu od Cestica velike brzine.

— Kontakt s okvirom naoc¢ala kod osjetljivih osoba moze izazvati
alergijske reakcije. U tom se slu€aju obratite lijeniku.

Uporaba

A\ OPREZ

Kada se zastitne radne naocale, koje trebaju Stititi od Cestica
koje se kre¢u velikom brzinom, nose preko opti¢kih naocala,
tada se udarci sa zastitnih naocala mogu prenijeti na opticke
naocale i lice. Postoji opasnost od ozljede korisnika.

Izabrati odgovarajuce zastitne naocale koje prilijezu na lice.

e Okvir naocala i traku za ucvrséivanje postaviti tako da su oci
zasti¢ene a noSenje ugodno.

11) X-pect je registrirani zastitni znak tvrtke Drager

Kendi giivenliginiz igin

Kullanim talimatina uyunuz! Is giivenligi gézliigiinde yapilacak
her is igin, bu kullanma talimatlarinin gok iyi bilinmesi ve
éngériilmiis olan kurallara uyulmasi gerekir. is giivenligi g6zIigi
sadece tarif edilen kullanim saha ve amaci igindir.

Kullanim amaci

Modele bagli olarak, Drager X-pect 800012 serisinin is glvenligi
g6zlugu kullanicinin gozlerini gesitli mekanik etkilere karsi korur.

Onaylar

is glivenligi gézliigiine asagidakiler uyarinca izin verilir:
— EN166:2001

— EN 170 (kismen)

— EN 172 (kismen)

— (AB) 2016/425

Uygunluk beyanlari:
bkz. www.draeger.com/product-certificates

isaretler

Goris cami ve gozlik gergevesi, standartlara gore is glivenligi
g6zligunlin ne amagla kullanilabilecegini belirten bir kodla
isaretlenmistir.

Gorls caminin isareti:

Orn. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Kod 9
Kod 8
Kod 7
Kod 6
Kod 5
Kod 4
Kod 3
Kod 2
Kod 1

Fﬁ

Gozlik gergevesinin isareti:

Orn. "D CE EN 166 349 BT X-pec

~~

8510"
Kod 11
Kod 4
Kod 5
Kod 10
Kod 8
Kod 2

=

Aclilimlar:

Kod 1 Filtre koruma kademesi:

2-1.2 UV sinlarina karsi
2C-1.2 UV iginlarina karsi
5-2.5 Guneg isinlarina kargi
Kod 2
Kod 3

Kod 4

Uretici isareti

optik sinif

mekanik saglamlik:

F Yuksek hizda ve dustk darbe sid-
detinde hareket eden pargaciklar

B Yiksek hizda ve orta darbe siddetinde
hareket eden pargaciklar

T Asiri sicakliklarda da yuksek hizda
hareket eden pargaciklar

Kod 5 Kullanim alani:

3 Puskirmeler ve damlalar

4 >5 ym tanecik bluyukligune sahip toz

5 <5 pm tanecik biyuklugine sahip
gazlar, buharlar, bulut, duman ve toz

9 Eriyik metallerden puskurenler ve
sicak kati maddelerin carpmasi

Kod 6 kiiglik parcaciklarin neden oldudu hasarlara

dayaniklidir

bugulanmaya dayaniklidir

CE isareti

Kaplama:

*  gizilmez ve bugulanmaz 6zellikte
kaplanmigtir

¢ gizilmez 6zellikte kaplanmistir

is glivenligi gézliigiiniin onaylandigi norm

Uriin ad

Kod 7
Kod 8
Kod 9

Kod 10
Kod 11

is giivenligi gozliigiiniin kullanilmasina yonelik uyarilar

—  Goris cami ve gozlik gergevesindeki "F" veya "B" kodlar ayni
degilse, is glvenligi g6zIugl sadece dusuk bir koruma
kademesi sunar.

— Asin sicakliklarda yuksek hizli pargaciklara kargi koruma
gerekliyse, is guvenligi gozlikleri "F" veya "B" harfinin hemen
ardindan "T" (FT veya BT) ile isaretlenmelidir. Mekanik
mukavemet isaretinde "T" yoksa, is glvenligi gézlukleri
yuksek hizl pargaciklara karsi korumak igin yalnizca oda
sicakliginda kullanilabilir.

— Gozlik gergevesi ile temas etmek, hassas kisilerde alerjik
reaksiyonlara neden olabilir. Bu durumda bir doktora
basvurun.

Kullanim

A\ DIKKAT

Yuksek hizda hareket eden pargaciklara karsi koruma
saglamasi gereken is guvenligi g6zIugu bir diizeltme gézlugul
Uzerinde kullanilirsa, duzeltme gézligune ve ylze darbeler
aktarilabilir. Kullanicinin yaralanmasi riski bulunmaktadir.
Yuze oturan uygun bir ig guvenligi g6zIigu seginiz.

® (Gozlik sapini ve kafa bandini, gdzler korunacak ve tasima
konforu saglanacak sekilde seginiz.

Temizlik ve dezenfeksiyon

Goris camini temizlemek igin musluk suyu (20 + 5 °C) kullaniniz
ve bir damla bulasik deterjani ekleyiniz. Kuru sekilde
temizlemeyiniz. Is glivenligi gézIiglini yumusak, iplik birakmayan
bir bezle kurutunuz.

Kullanma siiresi

is glivenligi gozliikleri darbeye dayaniklidir, ancak yine de
kirilgandir. Is giivenligi gézliiklerini diizenli olarak temizleyin ve
kontrol edin. Delikli veya gizik gériis camlari gorisi engeller ve
daha az koruma saglar. Bu camlarin derhal degistiriimesi gerekir.
is giivenligi gézIigiiniin son kullanma tarihi yoktu ancak 6 ay sonra
tasfiye edilmelidir.

Tasima
Uriinii orijinal ambalajinda tagiyin.

Depolama

is glivenligi gézIigiini orijinal ambalajinda, kuru ve dogrudan
gunes isinlarina maruz birakmadan saklayiniz.

Tasfiye

is glivenligi gézIigiini, gegerli yerel tasfiye talimatlarina gére
tasfiye ediniz.

12) X-pect, Drager'in tescilli bir markasidir
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PT - Instrucoes de utilizacao

Para sua seguranga

Siga rigorosamente as instrugdes de uso! A utilizagéo dos 6culos
de protecao exige o perfeito conhecimento e o rigoroso
cumprimento destas Instrugées de Uso. Os éculos de protecdo
destinam-se apenas a finalidade descrita.

Finalidade

A depender do design, os 6culos de seguranga da série Drager
X-pect 8000") protegem os olhos do portador contra varias
influéncias mecanicas.

Homologagoes

Os 6culos de protegédo sdo homologados conforme:
— EN 166:2001

— EN 170 (parcialmente)

— EN 172 (parcialmente)

- (EU)2016/425

Declaragdes de conformidade:
consulte www.draeger.com/product-certificates

Identificagoes

A viseira e a armagéo sdo marcadas com um codigo de acordo
com os padrdes, indicando para que os éculos de protegéo
podem ser usados.

Identificagao da viseira:

por ex. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L_ Abreviatura 9
Abreviatura 8
Abreviatura 7
Abreviatura 6
Abreviatura 5
Abreviatura 4
Abreviatura 3

Abreviatura 2
Abreviatura 1

Identificagdo da armacgao:

por ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Abreviatura 11
Abreviatura 4
Abreviatura 5
Abreviatura 10

Abreviatura 8
Abreviatura 2

Legenda:

Abreviatura 1 Nivel de protecao do filtro:
2-1.2 contra radiagdes UV

2C-1.2 contra radiagdes UV

5-2.5 contra raios solares
Abreviatura 2 Cadigo do fabricante
Abreviatura 3 Classe 6tica

Abreviatura 4 resisténcia mecanica:

F Particulas que se movem com alta
velocidade e baixa intensidade de
impacto

B Particulas que se movem com alta
velocidade e média intensidade de
impacto

T Particulas que se movem com alta
velocidade também em temperaturas
extremas

Abreviatura 5 Area de utilizagao:

3 Respingos e gotas

4 Poeira com uma granulometria >5 pm

5 Gases, vapores, névoa, fumacga e
poeira com uma granulometria <5 ym

9 Respingos de metais derretidos e

impactos de solidos quentes

1) X-pect é uma marca registrada da Drager.
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Abreviatura 6 resistente contra danos causados por

particulas pequenas

resistente contra embagamento

Identificagcdo CE

Revestimento:

*  revestimento anti-risco e anti-
embacamento

¢ revestimento anti-risco

Norma segundo a qual os 6culos de

seguranga foram aprovados

Nome do produto

Abreviatura 7
Abreviatura 8
Abreviatura 9

Abreviatura 10

Abreviatura 11

Notas sobre a utilizagdo dos 6culos de protecao

— Se as abreviaturas "F" ou "B" na viseira e na armagao dos
6culos nao forem idénticas, isso significa que os éculos de
protecé@o oferecem somente o nivel de protegdo mais baixo.

— Se for necessario proteger contra particulas de alta
velocidade a temperaturas extremas, os 6culos de seguranga
deverao ser marcados com um "T" imediatamente ap6s a
letra "F" ou "B" (FT ou BT).Se estiver faltando um "T" na
marcagao de resisténcia mecanica, os 6culos sé poderao ser
usados a temperatura ambiente para proteger contra
particulas de alta velocidade.

— Para pessoas sensiveis, o contato com a armagao dos 6culos
pode causar reagOes alérgicas.Neste caso, consulte um médico.

Utilizagao

A\ CUIDADO

IUhitahis 6 vastupidav vaikeste osakeste pdhjustatud
kahjustuste suhtes

IGhitahis 7 hagustumiskindel

[Ghitéhis 8 CE-mark

I0hitahis 9 kate:
*  kriimustus- ja hagustumiskindel
¢ kriimustuskindel

IUhitahis 10 téoohutusprillide sertifikaadi aluseks olev
standard

IGhitahis 11 toote nimi

Suunised to6ohutusprillide kasutamiseks

— Kuilihitahised F voi B pole prilliklaasil ja -raamil thesugused,
pakuvad té6ohutusprillid ainult madalamat kaitseastet.

— Kui on ndutav kaitse suure kiirusega liikuvate osakeste vastu
aarmuslikel temperatuuridel, peab kaitseprillide margistuses
olema tahe "F" vo6i "B" jarel taht "T" (FT voi BT). Kui
mehaanilise vastupidavuse margistuses puudub téht "T",
tohib kaitseprille kasutada kaitseks suure kiirusega liikuvate
osakeste vastu ainult toatemperatuuril.

— Tundlikel inimestel vbib kokkupuutumine prilliraamiga tekitada
allergilisi reaktsioone. Sellisel juhul pidage ndu arstiga.

Kasutamine

A\ ETTEVAATUST

Kui tééohutusprille, mis peaksid kaitsma osakeste eest, mis liguvad

suure kiirusega, kantakse tavaliste prillide peal, voivad 106gid tavalis-

tele prillidele ja ndole ule kanduda. Kandja véib end vigastada.

Valige sobivad té6ohutusprillid, mis on ndo lahedal.

® Seadistage prillisangasid voi pearihma selliselt, et silmad
oleksid kaitstud ja kandmine mugav.

Puhastamine ja desinfitseerimine

Kasutage prilliklaasi puhastamiseks kraanivett (20 + 5 °C) ja
lisage tilk ndudepesuvahendit. Valtige kuivalt puhastamist.
H66ruge tddohutusprillid pehme ja ebemevaba lapiga kuivaks.

Kasutusaeg

Kaitseprillid on kill 168gikindlad, kuid vdivad sellegipoolest
puruneda. Puhastage ja kontrollige kaitseprille regulaarselt.
Augulised voi kriimustatud klaasid takistavad vaadet ja pakuvad
vahe kaitset. Need tuleb kohe vélja vahetada. Té6ohutusprillidel
pole aegumiskuupéeva, kuid need tuleb iga 6 kuu jarel vélja
vahetada.

Transport
Transportige toodet originaalpakendis.

Ladustamine

Hoidke té6ohutusprille originaalpakendis kuivas kohas, mis on
kaitstud otsese paikesekiirguse eest.

Jaatmekaitlus

Suunake todohutusprillid kohalike jadtmekaitluseeskirjade
kohaselt jaatmekaitlusse.

Quando 6culos de protegdo com protegao contra particulas que
se movimentam em alta velocidade séo utilizados sobre éculos
de grau, pode haver uma transferéncia de choques sobre os 6cu-
los de grau e o rosto. Ha o risco de que o usuario se machuque.
Escolher 6culos de protegdo adequados, que fiquem bem posi-
cionados junto ao rosto.

® Ajustar as hastes dos éculos ou o arnés de cabeca de maneira
que os olhos figuem protegidos e o uso seja confortavel.

Limpeza e desinfecgao

Para limpeza da viseira, utilizar agua corrente (20 + 5 °C) e uma gota
de detergente para lavar louga. Nao limpar os éculos secos. Secar os
Oculos de prote¢gdo com um pano macio e que nao solte fiapos.

Durabilidade

Embora os 6culos de protegéo sejam resistentes ao impacto, sao,
ao mesmo tempo, frageis. Limpe e verifique os éculos de
seguranga periodicamente. Viseiras perfuradas ou arranhadas
obstruem a visibilidade e oferecem menos protegdo. Devem,
portanto, ser substituidas imediatamente. Os 6culos de seguranca
nao tém data de validade, mas devem ser descartados apos

6 meses.

Transporte
Transporte o produto na embalagem original.

Armazenagem
Guardar os 6culos de protegédo secos na sua embalagem original
e protegidos da luz solar direta.

Descarte
Descartar os 6culos de protegao de acordo com os respectivos
regulamentos locais aplicaveis de eliminacédo de residuos.

ET - Kasutusjuhend

Teie ohutuse nimel
Jargige kasutusjuhendit! T66ohutusprillide mis tahes kasutamine
eeldab selle kasutusjuhendi tapset tundmist ja jargimist.

Toé6ohutusprillid on ette nahtud ainult kindla kasutusotstarbe jaoks.

Kasutusotstarve
Olenevalt versioonist kaitsevad seeria Drager X-pect 80002
téoohutusprillid kandja silmi erinevate mehaaniliste méjude eest.

Kasutusload

Todohutusprillide kasutuslubade aluseks on:
— EN 166:2001

— EN 170 (osaliselt)

— EN 172 (osaliselt)

— (EL) 2016/425

Vastavusdeklaratsioonid:
vt www.draeger.com/product-certificates

Tahistused

Prilliklaas ja -raam on tahistatud standardite kohaselt koodiga, mis
naitab, mille jaoks tddohutusprille kasutada saab.

Prilliklaasi téhistus

nt,2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*”

L IGhitéhis 9
IGhitéhis 8
IGhitahis 7

IGhitéhis 6
lGhitéhis 5
lGhitahis 4
IGhitahis 3
IGhitahis 2
IGhitahis 1

Prilliraami tahistus

nt ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
L [Ghitahis 11

Ii lGhitahis 4
IGhitahis 5
lGhitahis 10
lGhitahis 8
IGhitahis 2
Legend:
|Ghitahis 1 filtri kaitseaste
2-1.2  UV-kiirguse vastu
2C-1.2 UV-kiirguse vastu
5-2.5 paikesekiirguse vastu
I0hitahis 2 tootjamargistus
IUhitahis 3 optikaklass
IUhitahis 4 mehaaniline vastupidavus
F osakesed, mis liiguvad suure kiiruse ja
madala porkeintensiivsusega
F osakesed, mis liiguvad suure kiiruse ja
keskmise pdrkeintensiivsusega
T osakesed, mis liiguvad ka aarmuslike
temperatuuride korral suure kiirusega
I0hitahis 5 kasutusala:
3 pritsmed ja tilgad
4 tolm terasuurusega > 5 ym
5 gaasid, aurud, udu, suits ja tolm
terasuurusega < 5 ym
9 sulametallide pritsmed ja kuumade

tahkiste osakesed

2) X-pect on Drageri registreeritud kaubamark

- Naudojimo instrukcija

Jasy saugumui

Laikykités naudojimo instrukcijos nurodymy! Atliekant bet kokius
veiksmus su apsauginiais akiniais, reikia tiksliai zinoti ir laikytis
Sios naudojimo instrukcijos. Apsauginius akinius galima naudoti
tik pagal toliau nurodytg paskirt;.

Naudojimo paskirtis

Priklausomai nuo modelio, ,Drager X-pect 80003 serijos
darbiniai apsauginiai akiniai apsaugo dévinciojo akis nuo jvairiy
mechaniniy poveikiy.

Sertifikatai

Darbiniai akiniai yra sertifikuoti pagal:
EN 166:2001

EN 170 (i$ dalies)

— EN 172 (i8 dalies)

(ES) 2016/425

Atitikties deklaracijos:
zr. www.draeger.com/product-certificates

Zenklinimas

Apsauginis skydas ir akiniy rémai yra pazymeéti kodu pagal
galiojancius standartus; Zenklinimas rodo, kokiam tikslui yra skirti
apsauginiai akiniai.

Zenklinimas

Langelio Zenklinimas:

pvz., ,2C-1.2D 1 BT 9 KN CE**

Sutartinis Zenklas 9
Sutartinis Zenklas 8
Sutartinis Zenklas 7
Sutartinis Zenklas 6
Sutartinis Zenklas 5
Sutartinis Zenklas 4
Sutartinis Zenklas 3
Sutartinis Zenklas 2
Sutartinis Zenklas 1

Fﬁ

Akiniy rémelio Zenklinimas:

pvz., ,.D CE EN 166 349 BT X-pect 8510

L Sutartinis Zzenklas 11
Sutartinis Zenklas 4
Sutartinis Zenklas 5
Sutartinis Zenklas 10
Sutartinis Zenklas 8
Sutartinis Zenklas 2

ﬁ

Paaiskinimai:
Sutartinis Zenklas 1  Filtro apsaugos lygis:
2-1.2  nuo UV spinduliy
2C-1.2 nuo UV spinduliy

5-2.5 nuo saulés spinduliy

Sutartinis Zenklas 2 Gamintojo kodas

Sutartinis Zenklas 3  Optiné klasé
Sutartinis Zenklas 4 Mechaninis atsparumas:
F dalelés, judancios dideliu grei€iu ir
atsimusancios mazu intensyvumu
B dalelés, judancios dideliu greiciu ir
atsimusancios vidutiniu intensyvumu
T dalelés, judancios dideliu greiciu

net ir esant krastutinei temperatarai

Sutartinis Zenklas 5 Naudojimo sritis:

3 purslai ir lasai

4 dulkes, kuriy daleliy dydis >5 ym

5 dujos, garai, rikas, dimaiir dulkés,
kuriy daleliy dydis <5 ym

9 lydomy metaly purslai ir jkaitusiy

kietyjy medziagy nuotrupos

Sutartinis Zenklas 6 Atsparls sugadinimui dél mazy daleliy
poveikio

Sutartinis Zenklas 7 AtsparUs rasojimui

Sutartinis Zzenklas 8 CE Zenklas

Sutartinis Zenklas 9 Danga:

*

braizymui ir rasojimui atspari danga
¢ braizymui atspari danga

Sutartinis Zenklas 10 Standartas, pagal kurj patvirtinti apsauginiai
akiniai

Sutartinis Zenklas 11 Produkto pavadinimas

Nurodymai dél apsauginiy akiniy naudojimo

— Jeisutartiniai Zenklai ,F* arba ,,B“ ant langelio ir akiniy rémelio
nesutampa, apsauginiai akiniai tik yra Zemesnio apsaugos
lygmens.

— Jei apsauginiai akiniai turi apsaugoti nuo dideliu greiciu
skriejanciy daleliy krastutinémis temperatdromis, i$ karto uz
raidés ,F“ arba B jie turi bati pazenklinti raide ,T* (FT arba
BT). Jei mechaninio atsparumo Zenklinime raidés ,T* néra,
apsauginius akinius apsisaugant nuo dideliu greiciu
skriejanciy daleliy galima naudoti tik patalpos temperatiroje.

— Besilie€iantis akiniy rémelis jautriems Zmonéms gali sukelti
alerginiy reakcijy. Siuo atveju pasikonsultuokite su gydytoju.

3) ,X-pect” yra ,Drager” registruotasis prekiy Zenklas

Naudojimas

A\ ATSARGIAI

Jei apsauginiai akiniai, turintys apsaugoti nuo dideliu greiciu judanciy
daleliy, neSiojami ant korekciniy akiniy, smagiai gali bati perduodami
i korekcinius akinius ir veidg. Naudotojui kyla pavojus susizaloti.

Pasirinkite tinkamus ir prie veido priglundancius apsauginius akinius.

® Akiniy ieneles arba galvos juostg sureguliuokite taip, kad baty
apsaugomos akys ir baty patogu.

Valymas ir dezinfekcija

Langelj valykite vandentiekio vandeniu (20 + 5 °C), kuriame

jlasintas vienas lasas indy ploviklio. Nevalykite sausuoju badu.

Apsauginius akinius nusausinkite minksta nerykstancia Sluoste.

Tinkamumo naudoti trukmé

Nepaisant to, kad apsauginiai akiniai atsparis smuagiams, jie yra
duzds. Reguliariai nuvalykite ir patikrinkite apsauginius akinius.
Pro skylétus ar subraizytus okuliarus pras¢iau matoma, jie blogiau
apsaugo. Tokius okuliarus reikia nedelsiant pakeisti. Darbiniams
apsauginiams akiniams tinkamumo naudoti data nenurodoma,
taCiau po 6 ménesiy juos reikéty iSmesti.

Gabenimas

Gaminj gabenkite originalioje pakuotéje.

Laikymas

Apsauginius akinius laikykite originalioje pakuotéje, sausoje ir nuo
tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.

Utilizavimas

Apsauginius akinius reikia utilizuoti pagal vietines atlieky Salinimo
taisykles.

LV - LietoSanas instrukcija

Jisu drosibai

leverojiet lietoSanas instrukciju! Priek§noteikums jebkadam
darbibam, kas tiek veiktas ar aizsargbrillém, ir §is lietoSanas
instrukcijas parzinasana un preciza ievéroSana. Aizsargbrilles
jaizmanto tikai aprakstitajam pielietoSanas veidam.

Pielietojuma mérkis

Atkariba no modela sérijas Drager X-pect 8000% darba
aizsargbrilles aizsarga valkataja acis no dazada veida
mehaniskas ietekmes.

Sertifikati

Darba aizsargpbrilles ir apstiprinatas atbilstosi:

— EN 166:2001

— EN 170 (dalgji)

— EN 172 (dalgji)

— (EK) 2016/425

Atbilstibas deklaracijas:
skatit www.draeger.com/product-certificates

Markéjumi

Atbilstosi standartam stikli un brillu ramis ir attiecigi markéti ar
kodu, kas norada, kddam nolikam brilles var lietot.

Lécas markéjums:

piem., "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"
9. simbols
8. simbols
7. simbols
6. simbols
5. simbols
4
3
2
1

E

. simbols
. simbols
. simbols
. simbols

Brillu ramja mark&jums:

piem., "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

11. simbols
4. simbols
5. simbols
10. simbols
8. simbols
2. simbols

®

I

Izmantotie apzimé&jumi

1. simbols Filtra aizsardzibas pakape:
2-1.2 aizsardziba no UV starojuma
2C-1.2 aizsardziba no UV starojuma
5-2.5 aizsardziba no saules stariem
2. simbols RaZzotaja kods
3. simbols Optiska klase
4. simbols Mehaniska izturiba:
F dalinas, kas parvietojas ar lielu atrumu
un zemu trieciena intensitati
B dalinas, kas parvietojas ar lielu atrumu
un vidéju trieciena intensitati
T dalinas, kas arT ekstremas
temperatlras parvietojas ar lielu
atrumu
5. simbols IzmantoSanas jomas:
3 Slakatas un pilieni
4 putekli ar dalinu lielumu >5 pm
5 gazes, tvaiki, migla, dimi un putekli ar
dalinu lielumu <5 pm
9 izkusuSu metalu Slakatas un karstu
cieto vielu aplikums
6. simbols Izturiba pret nelielu dalinu raditiem
bojajumiem
7. simbols Izturiba pret aizsvi$anu
8. simbols CE markéjums
9. simbols Parklajums:
*  parklajums, kas pasarga no skrap€&jumiem
un aizsvisanas
¢ parklajums, kas pasarga no skrap&jumiem
10. simbols Standarts, saskana ar kuru aizsargbrilles ir
sertificétas
11. simbols Izstradajuma nosaukums

Norades par aizsargbrillu izmantoSanu

— Jauz brillu I&cas un brillu ramja redzamie simboli "F" vai "B"
nav identiski, aizsargbrilles nodroSina tikai zemako
aizsardzibas pakapi.

— Jair nepiecieS8ama aizsardziba pret dalinam ar lielu atrumu
ekstrémas temperatiras, aizsargbrillem tiesi péc burtiem "F"
vai "B" jabat apzimétiem ar "T" (FT vai BT). Ja markéjuma nav
"T", kas apzimé mehanisko izturibu, aizsargbrilles atlauts
izmantot tikai telpas temperatara, lai nodroSinatu aizsardzibu
pret dalindm ar lielu atrumu.

— Jutigiem cilvékiem saskare ar brillu rami var radit alergiskas
reakcijas. Saja gadijuma konsult&jieties ar arstu.

LietoSana

A\ BRIDINAJUMS

Ja aizsargbrilles, kas paredzétas aizsardzibai pret dalinam ar
lielu parvietosanas atrumu, tiek nésatas virs korigéjosajam bril-
Iém, triecieni var tikt parnesti uz korigéjosajam brillém un uz
seju. Pastav bistamiba, ka brillu nésatajs var savainoties.
Izvélieties piemérotas aizsargbrilles, kas piegul sejai.

® |estatiet brillu kdjinas vai galvas siksnu 3, lai acis tiktu
pasargatas un brilles bltu érti nésat.

TirSana un dezinficéSana

Lécu tinsanai izmantojiet Gdensvada Gdeni (20 + 5 °C),
pievienojot vienu pilienu trauku mazgasanas Iidzek|a. Nedrikst
tirt sausa veida. Noslaukiet aizsargbrilles sausas, izmantojot
mikstu bezpliksnu dranu.

4) X-pect ir Drager registréta precu zime

LietoSanas ilgums

Lai gan aizsargbrilles ir triecienizturigas, bet tas tomér ir plistosas.
Regulari tiriet un parbaudiet aizsargbrilles. Caurumoti vai
saskrapéti skatstikli apgratina redzamibu un nodro$ina mazaku
aizsardzibu. Tos nekavéjoties janomaina. Darba aizsardzibas
brillem nav deriguma termina, tacu tas jautilizé péc 6 menesiem.
Transportésana

Transportéjiet izstradajumu originalaja iepakojuma.
Uzglabasana

Glabajiet aizsargbrilles to originalaja iepakojuma un sausa, no
tieSiem saules stariem pasargata vieta.

Utilizacija

Utiliz&jiet aizsargbrilles saskana ar spéka esosajiem vietgjiem
atkritumu utilizacijas noteikumiem.

PL - Instrukcja obstugi

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Przestrzega¢ instrukcji obstugi! Kazde uzycie okularéw
instrukcji obstugi i jej przestrzegania. Okulary ochronne sa
przeznaczone wytgcznie do uzytku opisanego ponizej.

Przeznaczenie

W zaleznosci od wersji okulary ochronne serii Drager
X-pect 8000°) chronig oczy uzytkownika przed réznymi
uszkodzeniami mechanicznymi.

Pozwolenia

Okulary ochronne sg dopuszczone zgodnie z:
— EN166:2001

— EN 170 (czesciowo)

— EN 172 (czesciowo)

(UE) 2016/425

Deklaracje zgodnosci:
patrz www.draeger.com/product-certificates

Oznaczenia

Wizjer i oprawki okularowe sg zgodnie z normami oznaczone
kodem, ktéry okresla zakres stosowania okularéw ochronnych.
Oznaczenie wizjera:

np. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*”

L Skrot9
Skrét 8
Skrét 7

Skrét 6
Skrét 5
Skrét 4
Skrét 3
Skrét 2
Skrét 1

Oznaczenie oprawek okularowych:

np. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
L Skrot 11
Skroét 4
Skrét 5
Skrét 10
Skrét 8
Skrot 2

ﬁ

Legenda:

Skroét 1 Stopien ochrony filtra:

2-1.2 przed promieniowaniem UV
2C-1.2 przed promieniowaniem UV
5-2.5 przed promieniami stonecznymi
Oznaczenie producenta

Klasa optyczna

Wytrzymato$¢ mechaniczna:

F Czastki poruszajgce sie z duza
predkoscia o matej energii uderzenia

B Czastki poruszajgce sie z duzg
predkoscig o $redniej energii uderzenia

T Czastki poruszajgce sie z duzg
predkoscia rowniez w skrajnych
temperaturach

Zakres stosowania:

3 Rozpryski i krople

4 Pyt o wielkosci czastek >5 ym

5 Gagzy, opary, mgta, dym i pyly o
wielkosci czgstek <5 uym

9 Rozpryski stopionych metali i
uderzenia gorgcych ciat statych

Odporno$¢ na uszkodzenia przez mate czastki

Odpornos¢ na zaparowanie

Znak CE

Powtoka:

*  chronigca przed zadrapaniem i
zaparowaniem

¢ chronigca przed zadrapaniem

Norma, zgodnie z kt6rg okulary zostaty

dopuszczone

Skrot 2
Skrot 3
Skrot 4

Skrét 5

Skrot 6
Skrot 7
Skrot 8
Skrot 9

Skrét 10

Skrét 11 Nazwa produktu

Wskazowki dotyczace stosowania okularéow ochronnych

— Jezeli skréty ,F” lub ,B” na wizjerze i oprawkach okularowych
nie sg identyczne, okulary ochronne zapewniajg jedynie
nizszy stopien ochrony.

— Gdy jest wymagana ochrona przed czgstkami wyrzucanymi z
wysoka szybkoscig przy skrajnych temperaturach, okulary
ochronne muszg by¢ oznaczone literg ,T” nastepujaca
bezposrednio po ,F” lub ,B” (FT lub BT). Jezeli brak jest ,T"w
oznaczeniu wytrzymatosci mechanicznej, wéwczas okulary
ochronne moga by¢ uzywane do ochrony przed czastkami
wyrzucanymi z wysokg szybkoscig jedynie w temperaturze
pokojowe;j.

— U oséb wrazliwych kontakt z oprawg okularéw moze wywotaé
reakcje alergiczne. W takim wypadku nalezy skontaktowac
sie z lekarzem.

Uzytkowanie

A\ OSTROZNIE

Jezeli okulary ochronne przeznaczone do ochrony przed
czgstkami poruszajgcymi sie z duzg predkoscig sg noszone na
okularach korekcyjnych, moze doj$¢ do przenoszenia uderzen
na okulary korekcyjne oraz twarz. Zachodzi ryzyko odniesienia
obrazen przez osobe noszgcg okulary.

Dobra¢ odpowiednie okulary, ktére przylegajg do twarzy.

® Wyregulowac¢ zauszniki oraz tasme nagtowng w taki sposéb,
aby zapewni¢ ochrone oczu oraz komfort noszenia.

Czyszczenie i dezynfekcja

Czysci¢ wizjer wodg z kranu (20°C +£5°C), dodajac krople ptynu do
mycia naczyn. Nie czysci¢ na sucho. Wytrze¢ okulary ochronne
migkka, niestrzepigca sie szmatka.

Okres trwatosci

Okulary ochronne sg wprawdzie odporne na uderzenia, ale mimo
to tamliwe. Regularnie czysci¢ i kontrolowa¢ okulary ochronne.
Wizjery z otworami lub zarysowaniami utrudniajg widocznos¢ i nie
gwarantuja petnej ochrony. Nalezy je natychmiast wymieniac.
Okulary ochronne nie majg okreslonego terminu przydatnosci do
uzycia, jednak nalezy je zutylizowaé po uptywie 6 miesiecy.
Transport

Transportowa¢ produkt w oryginalnym opakowaniu.

Przechowywanie

Przechowywacé okulary ochronne w stanie suchym w oryginalnym
opakowaniu i chronic je przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Utylizacja

Zutylizowac okulary ochronne zgodnie z obowigzujgcymi
lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadoéw.

5) X-pect jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Drager

SL - Navodila za uporabo

Za vaSo varnost

Upostevajte navodila za uporabo! Predpogoj za kakr§nokoli
rokovanje z delovnimi zas¢itnimi ocali je natanéno poznavanje in
upostevanje teh navodil za uporabo. Delovna za$¢&itna oc€ala so
namenjena samo za opisano uporabo.

Predvidena uporaba
Odvisno od razli¢ice $¢itijo delovna zas¢itna ocala serije Drager
X-pect 80008) uporabnika pred razlignimi mehanskimi vplivi.

Certifikati

Delovna zas¢itna ocala so v skladu z:
— EN 166:2001

— EN 170 (delno)

— EN 172 (delno)

(EU) 2016/425

I1zjave o skladnosti:
glejte www.draeger.com/product-certificates

Oznake

Steklo in okvir o¢al sta v skladu s standardi ozna¢ena s kodo,
na kateri je navedeno, v kakSne namene se lahko delovna
za$c¢itna oc€ala uporabljajo.

Oznaka okenca:

npr. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Kratica 9
Kratica 8
Kratica 7
Kratica 6
Kratica 5
Kratica 4
Kratica 3
Kratica 2
Kratica 1

Fﬁ

Oznaka okvirja ocal:

npr. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
Kratica 11
Kratica 4
Kratica 5
Kratica 10
Kratica 8
Kratica 2

I

Legenda:

Kratica 1 Stopnja zascite filtra:

2-1.2  proti UV-zarkom

2C-1.2 proti UV-zarkom

5-2.5 proti son¢nim zarkom

Oznaka proizvajalca

Opti€ni razred

Mehanska trdnost:

F delci, ki se premikajo z visoko hitrostjo
in imajo nizko intenzivnost udarca

B delci, ki se premikajo z visoko hitrostjo
in imajo srednjo intenzivnost udarca

T delci, ki se ob ekstremnih temperaturah
premikajo z visoko hitrostjo

Obmocje uporabe:

3 brizganje in kapljice

4 prah z velikostjo zrn >5 ym

5 plini, hlapi, meglice, dim in prah z
velikostjo zrn <5 ym

9 brizganje taljenih kovin in udarjanje
vro¢ih trdnih snovi

Odporno na poskodbe, ki jih povzro&ajo manjsi

delci

Odporno na rosenje

Oznaka CE

Obloga:

*  obloga proti praskam in proti nabiranju oblog
¢  obloga proti praskam

Standard, po katerem so delovna zas¢&itna
ocala dovoljena

Ime izdelka

Kratica 2
Kratica 3
Kratica 4

Kratica 5

Kratica 6

Kratica 7
Kratica 8
Kratica 9

Kratica 10

Kratica 11

Napotki za uporabo delovnih zas¢itnih ocal

— Ce kratici "F" ali "B" na okencu in okvirju o&al nista enaki,
potem delovna zas¢itna ocala nudijo le nizko stopnjo zascite.

—  Ce je zagita pred delci z veliko hitrostjo potrebna pri skrajnih
temperaturah, morajo biti delovna za$¢itna o¢ala takoj po &rki ,F*
ali ,B“ oznagena s ,T“ (FT ali BT). Ce manjka , T pri oznaki za
mehansko trdnost, se smejo delovna zascitna ocala za zascito
pred delci z veliko hitrostjo uporabljati samo pri sobni temperaturi.

—  Pri obcutljivih osebah lahko stik z okvirjem o&al povzroci
alergi€ne reakcije. V tem primeru se obrnite na zdravnika.

Uporaba

A\ PREVIDNOST

Ce delovna zasgitna odala za za$gito pred delci, ki se premikajo
z visoko hitrostjo, nosite prek korekcijskih o€al, potem se lahko
udarci prenesejo na korekcijska ocala in obraz. Obstaja
nevarnost poskodbe uporabnika.

Izberite primerna delovna za$¢&itna o€ala, ki se prilegajo obrazu.

® Rocaj ocal ali naglavni pripenjalni trak nastavite tako, da so
oci za$c¢itene in je zagotovljeno udobje ob uporabi.

Ciséenje in razkuzevanje

Za ¢is€enje uporabite pitno vodo (20 + 5 °C) in dodajte kapljico

sredstva za pomivanje posode. Oc¢al ne Cistite suhih. Delovna

za$c¢itna ocala obriSite z mehko krpo, ki ne pus¢a dlacic.

Rok uporabe

Delovna zascitna ocala so sicer odporna proti udarcem, vendar so

kljub temu lomljiva. Delovna za$citna o€ala redno Cistite in

preverjajte. Stekla z luknjicami ali praskami zmanj$ajo vidljivost in

nudijo manjSo zas¢ito. Takoj jih morate zamenjati. Delovna zas¢itna

ocala nimajo roka uporabe, a jih je treba odstraniti po 6 mesecih.

Prenos

Izdelek prenaSajte v originalni embalazi.

Skladiséenje

Delovna zasc¢itna oblacila skladiscite v originalni embalazi in
za$c¢itena pred neposredno sonéno svetlobo.
Odstranjevanje med odpadke

Delovna za$¢itna oCala odstranite v skladu z veljavnimi krajevnimi
predpisi za odlaganje odpadkov.

SK - Navod na pouzitie

Pre vasu bezpecnost’

Dodrziavajte navod na pouzitie! Predpokladom akejkolvek
manipulacie s pracovnymi ochrannymi okuliarmi je presna
znalost' a dodrziavanie tohto navodu na pouzitie. Pracovné
ochranné okuliare su uréené len na opisané pouzitie.

Ugel pouzitia

V zavislosti od vyhotovenia chrania pracovné ochranné okuliare
série Drager X-pect 80007) zrak pouzivatela pred réznymi
mechanickymi vplyvmi.

Osvedcenia

Pracovné ochranné okuliare su schvalené podla:

— EN166:2001

— EN 170 (CiastoCne)

— EN 172 (Ciasto¢ne)

— (EU)2016/425

Vyhlasenia o zhode:
pozri www.draeger.com/product-certificates

Oznacenia
Priezor a ram okuliarov su v stlade s normami vzdy oznacené kédom,

ktory definuje oblast’ pouzitia pracovnych ochrannych okuliarov.
Oznacenie priezoru:

6) X-pect je Dragerjeva registrirana blagovna znamka
7) X-pect je zapisana ochranna znamka spolo¢nosti Drager



napr. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**

L Skratka 9
Skratka 8
Skratka 7
Skratka 6
Skratka 5
Skratka 4
Skratka 3
Skratka 2
Skratka 1
Oznacéenie ramu okuliarov:
napr. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510°
L Skratka 11
Skratka 4
Skratka 5
Skratka 10
Skratka 8
Skratka 2
Legenda:
Skratka 1 Ochranny filtraény stuperi:

2-1.2 proti ziareniu UV

2C - 1.2 proti ziareniu UV

5-2.5 proti sine€nému Ziareniu

Skratka 2 Znacka vyrobcu
Skratka 3 Opticka trieda
Skratka 4 Mechanicka pevnost’

F Ciastogky, ktoré sa pohybuiju vysokou
rychlostou a vyznacuju sa nizkou
intenzitou narazu

B Ciastogky, ktoré sa pohybuiju vysokou
rychlostou a vyznacuju sa strednou
intenzitou narazu

T Ciastogky, ktoré sa pohybuiju vysokou
rychlostou aj pri extrémnych teplotach

Skratka 5 Oblast pouzitia:

3 Striekance a kvapky

4 Prach so zrnitostou > 5 ym

5 Plyny, vypary, aerosél, dym a prach so
zrnitostou < 5 ym

9 Striekance roztavenych kovov a naraz
horucich pevnych latok

Skratka 6 Odolnost proti poSkodeniu malymi

CiastoCkami

Skratka 7 Odolnost proti oroseniu
Skratka 8 Znacka CE
Skratka 9 Povrchova uprava:
*  povrchova Uprava proti poskriabaniu
a oroseniu,
¢  povrchova Uprava proti poSkriabaniu.
Skratka 10 Norma, podla ktorej su pracovné ochranné
okuliare schvalené
Skratka 11 Nazov vyrobku

Upozornenia tykajuce sa pouzivania pracovnych ochrannych

okuliarov

— Ak sa skratky ,F“ alebo ,B“ na priezore a rame okuliarov
nezhoduju, pracovné ochranné okuliare poskytuju iba nizsi
stuper ochrany.

— Ak je potrebna ochrana pred Ciastockami s vysokou
rychlostou pri extrémnych teplotach, ochranné pracovné
okuliare musia byt hned za pismenami ,F“ alebo ,B*
oznacené pismenom ,T* (FT alebo BT). Ak v oznaceni pre
mechanicku pevnost chyba pismeno ,T*, ochranné pracovné
okuliare sa smu pouzivat na ochranu pred CiastoCkami s
vysokou teplotou iba pri izbovej teplote.

— U citlivych os6b méze kontakt s ramom okuliarov vyvolat
alergické reakcie. V tomto pripade sa poradte s lekarom.

Pouzivanie

A\ POZOR

Ak sa pracovné ochranné okuliare poskytujice ochranu proti
Ciastockam, ktoré sa pohybuju vysokou rychlostou, nosia na
okuliaroch s korekénymi sklami, méZze dochadzat k prenosu
narazov na okuliare s korekénymi sklami a na tvar. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia pouzivatela.

Zvolte vhodné pracovné ochranné okuliare, ktoré priliehaju na tvar.

® Ramienka okuliarov alebo hlavové upinacie popruhy nastavte tak,
aby ste zaistili ochranu zraku a pohodlie pri noseni.

Cistenie a dezinfekcia

Na ¢istenie priezoru pouzivajte vodu z vodovodu (s teplotou
20 + 5 °C) s kvapkou prostriedku na umyvanie riadu. Necistite
ich nasucho. Pracovné ochranné okuliare vyutierajte dosucha
makkou handri€kou nezanechavajucou viakna.

Doba pouzivania

Ochranné pracovné okuliare su sice odolné proti narazu, ale
napriek tomu st rozbitné. Ochranné pracovné okuliare pravidelne
Cistte a kontrolujte. Porézne alebo poskriabané priezory
obmedzuju vyhlad a poskytuju menS8iu ochranu. Musia sa
okamzite vymenit. Pracovné ochranné okuliare nemaju datum
exspiracie, ale po 6 mesiacoch sa maju zlikvidovat.

Preprava
Vyrobok prepravujte v originalnom obale.

Skladovanie

Pracovné ochranné okuliare uchovavaijte v ich originalnom baleni
na suchom mieste a chrarite ich pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Likvidacia

Pracovné ochranné okuliare zlikvidujte v sulade s platnymi
miestnymi predpismi upravujucimi likvidaciu odpadov.

CS - Navod k pouziti

Pro vasi bezpeénost

Postupujte podle navodu k pouziti! Kazda manipulace

s ochrannymi pracovnimi brylemi pfedpoklada podrobnou znalost
a dodrzovani ustanoveni uvedenych v tomto navodu k pouziti.
Ochranné pracovni bryle jsou ur€eny pouze pro uvedené pouziti.
Ugel pouziti

V zavislosti na provedeni chrani ochranné pracovni bryle fady
Drager X-pect 8000%) o¢i nositele pfed rznymi mechanickymi
vlivy.

Povoleni

Ochranné pracovni bryle jsou schvalené podle:

— EN166:2001

— EN 170 (Caste¢né)

— EN 172 (Caste¢né)

— (EU) 2016/425

Prohlaseni o shodé:
viz www.draeger.com/product-certificates

Oznaceni

Zornik a brylova obruba jsou vzdy oznaéeny kédem, ktery udava,
k €¢emu Ize ochranné pracovni bryle pouzit.

Oznaceni zorniku:

napf. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**
L Znacka 9
Znacka 8
Znacka 7
Znacka 6
Znacka 5
Znacka 4
Znacka 3
Znacka 2
Znacka 1

=

Oznaceni brylové obruby:

napf. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Znacka 11
Znacka 4
Znacka 5
Znacka 10
Znacka 8
Znacka 2

ﬁ

8) X-pect je registrovana znacka spole¢nosti Drager

Legenda:
Znacka 1 stupen ochrany filtru:
2-1.2  proti UV zafeni
2C-1.2 proti UV zéafeni
5-2.5 proti slune¢nimu zarfeni
Znacka 2 identifikator vyrobce
Znacka 3 opticka tfida
Znacka 4 mechanicka pevnost:
F soucastky, které se pohybuji vysokou
rychlosti a s nizkou intenzitou narazu
B soucastky, které se pohybuji vysokou
rychlosti a se stfedni intenzitou narazu
T soucastky, které se i pfi extrémnich
teplotach pohybuji vysokou rychlosti
Znacka 5 Oblast pouziti:
3 stiikajici a kapajici kapaliny
4 prach o velikosti ¢astic > 5 ym
5 plyny, vypary, miha, kouf a prach o ve-
likosti ¢astic <5 um
9 kapky roztavenych kovu a narazy hor-
kych pevnych predmétl
Znacka 6 odolné vici poskozeni malymi ¢asticemi
Znacka 7 odolné vuci oroseni
Znacka 8 oznaceni CE
Znacka 9 Povrch:
*  vrstva proti poskrabani a oroseni
¢ vrstva proti poskrabani
Znacka 10 norma, podle které jsou ochranné pracovni
bryle schvaleny
Znacka 11 nazev produktu

Pokyny k pouzivani ochrannych pracovnich bryli

— Jestlize nejsou znacky ,F* nebo ,B“ na zorniku a brylové
obrubé totozné, poskytuji ochranné pracovni bryle pouze
niz8i ze stupn ochrany.

— Pokud je potfebna ochrana pfed ¢asticemi s vysokou rychlosti
pfi extrémnich teplotach, museji byt ochranné pracovni bryle
hned za pismeny ,F* nebo ,B* oznaéeny pismenem ,T“ (FT
nebo BT). Pokud ,T* v oznaceni mechanické pevnosti chybi,
sméji byt ochranné pracovni bryle pouzity k ochrané pred
Casticemi s vysokou rychlosti jen pfi teploté interiéru.

— U citlivych osob muze kontakt s brylovou obrubou vyvolat
alergické reakce. V takovém pfipadé se poradte s Iékafem.

Pouziti

A\ POZOR

V pfipadé, Ze jsou ochranné pracovni bryle, které maji chranit
pred ¢asticemi pohybujicimi se vysokou rychlosti, nasazeny
pres korekéni bryle, mohou se narazy pfenaset na korek&ni
bryle a obli¢ej. Existuje nebezpedi, Ze se jejich uzivatel porani.
Zvolte vhodné ochranné pracovni bryle, které pfiléhaji k obliceji.

® Nastavte obroucky bryli nebo hlavové pasky tak, aby byly
chranény oci a zlGstalo zachovano pohodli pfi noseni.

Cisténi a dezinfekce

K ¢isténi zornikl pouzijte vodu z vodovodu (20 + 5 °C) a pfidejte

kapku prostfedku na myti nadobi. Necistéte na sucho. Ochranné

pracovni bryle osuste mékkym hadfikem nepoustéjicim chloupky.

Doba pouzitelnosti

Ochranné pracovni bryle jsou sice odolné proti narazu, pfesto se
ale mohou rozbit. Ochranné pracovni bryle pravidelné Cistéte a
kontrolujte. Déravé nebo poskrabané zorniky omezuji vyhled a
poskytuji malo ochrany. Museji byt ihned vyménény. Ochranné
bryle nemaji datum expirace, ale mély by byt po 6 mésicich
zlikvidovany.

Preprava

Produkt pfepravuijte v originalnim obalu.

Skladovani

Ochranné pracovni bryle uchovaveijte v jejich piivodnim obalu a
chrarite je pred pfimym slune¢nim zarenim.

Likvidace odpadu

Ochranné pracovni bryle likvidujte v souladu s platnymi mistnimi
pfedpisy o likvidaci odpadu.

BG - PxbkoBopacTBO 3a paborta

3a Bawarta 6e3onacHocT

CnasBaiiTe pbkOBOACTBOTO 3a paboTa! BesikakBu MaHunynauum
no paboTHUTE NpednasHy o4una npegnonaraTt TO4HO No3HaBaHe
1 cna3BaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa. PaboTHute
npeanasHu ouuna ca npefHasHavyeHn camo 3a onucaHaTa Tyk
ynotpeba.

MpepHasHavyeHne

PaboTHuTe npegnasHu odmna ot cepusi Drager X-pect 80009
crnopepn M3nbiIHEHWETO CY NpeanaseaTt ounTe Ha nonaeartens oT
pasnUYHN MEXaHUYHN Bb3AENCTBUSA.

CepTudomkatu

MpepnasHnTe paboTHM oumna ca cepTudnLMpaHmn cnopea:
— EN 166:2001

— EN 170 (yacTuyHo)

EN 172 (4actnyHo)

(EC) 2016/425

[eknapauum 3a CbOTBETCTBUE:
BxTe www.draeger.com/product-certificates

O6o3HauveHus

Bn3bopbT 1 pamkaTa Ha oumnarta ca 0603Ha4YeH CbOTBETHO
crnopep CTaHAapPTUTE C KOf, KOWTO NOCOYBa, 3a KakBo MoraT fja ce
n3nonaeart paboTHWUTe NpeanasHy ouuna.

O6o3HayeHne Ha BU3bopa:

Hanpumep ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*“

KpaTtko o6o3HayeHve 9
KpaTtko o6o3HayeHve 8
KpaTtko o603HayeHne 7
KpaTtko o6o3HayeHwue 6
KpaTtko o6o3HayeHue 5
Kpatko o6o3HaveHune 4
KpaTtko o6o3HayeHve 3
KpaTtko o603HayeHwne 2
KpaTtko o603HayeHwue 1

ﬁ

O60o3HaveHUe Ha pamkarTa:

Hanpumep ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510

Kpatko o6o3HayeHune 11
KpaTtko o603HayeHue 4
KpaTtko o6o3HayeHune 5
Kpatko o6o3HayeHune 10
Kpatko o6o3HaveHne 8
KpaTtko o603HayeHue 2

=

IlereHpa:

Kpatko
0603Ha4eHune 1

CTeneH Ha npegnassaHe Ha unTbpa:
2-1.2 cpely YB nbun
2C-1.2 cpewy YB nbun

5-2.5 cpelly cnbHYEBM Nbun
Kpatko O603HayeHne Ha Npou3BoanTens
0603HayeHve 2
Kpatko OnTnyeH knac

o0603HayeHune 3

MexaHun4Ha AKoCT:

YacTtmum, KouTo ce ABmXKaT C BUCOKa
CKOPOCT M HWCKa yaapHa

Kparko
obosHayeHne 4 F

WHTEH3NBHOCT
B Yactuum, KoUTo ce ABWKaT C BUCOKa
CKOpOCT ¥ cpegHa yaapHa
WHTEH3NBHOCT
T YacTtuum, KoUTo Npu ekcTpemarHm
TemMneparypu ce ABUXKaT C BUCOKa
cKopocT
KpaTtko O6nacT Ha NpunoxeHwue:
obosHayeHne 5 3 MpbCkM 1 Kanku
4 Mpax ¢ ppakums > 5 um
5 [azose, napu, Mmbrna, AMM 1 Npax ¢
dpakumna <5 pm
9 [MpbCKkM OT pas3ToneHun meTanu un

yoapu OT HarpaT TBbpaun BelecTsa

9) X-pect e peructpupaHarta Tbproscka mapka Ha Drager.

Kpatko
0603Ha4eHne 6

YcTonumem cpelly noBpean oT Marnku Yactuum

Kparko
0603HayeHue 7

YcTonumem cpelly nsnotasaHe

Kparko CE mapkupoBka

o6o3HayeHue 8

Kpatko MokpuTwne:

obo3HayeHne 9 *  C NOKpWUTWE NPOTWUB HaZpackBaHe 1
n3noTsBaHe

0 ¢ MoKpWTWE NPOTVB HaapackeaHe

Kpatko CTtaHgapT, no KoWTo ca cepTuduumpaHm
obosHayeHne 10 paboTHWUTE NpeanasHu ouuna
KpaTtko Mme Ha npogykTa

00603HayeHne 11

Yka3aHue 3a nsnonssaHe Ha paboTHUTe npeAnasHu ounna

—  Korato kpatkute o6o3HauveHus ,F* unu ,,B* Ha Bu3bopa n
pamkaTa He ca UaeHTUYHW, paboTHUTE NpeanasHu o4una
npegnarart HUCKa CTeneH Ha 3alyuTa.

— AKo npu ekcTpeMHa Temnepartypa e Heobxoauma 3awumTa ot
YacTuuy, ABMXKELLY Ce C BUCOKa CKOPOCT, paboTHUTE NpeanasHu
ounna TpsibBa Aa ca o3HaveHu ¢ "T” aupekTHo cnen Gyksute "F"
vrm "B" (FT vnn BT). Ako B o3HadeHueTo nuncea byksara "T" 3a
MexaHW4Ha SKoCT, paboTHUTE NpeanasHu oduna Morar Ja ce
M3Mon3ear 3a 3aLumTa OT YacTuLK, ABWKELLM Ce C BUCOKa
CKOPOCT, Camo Npwu cTanHa Temneparypa.

—  [pu 4yBCTBUTEMHM NKLLA KOHTAKTBLT C paMKaTa Ha o4yunara
MOXe [ia npean3BuKa anepruyHa peakums. B Takes cnyvan
ce MocbBETBaWTe C nekap.

Ynotpe6a

A\ BHUMAHUE

KoraTto paBoTHUTe npeanasHy ouvna, kouTo Tpsibea aa npea-
nasBarT OT YacTULU, ABWKELLM Ce C BUCOKA CKOPOCT, Ce HOCAT
Hag KopurMpalLn ouuna, yaapute morat Aa 6baat npegagequ
BbpXYy KopuUripaiumte ouunna u nuueto. CbllecTBysa onacHoCT
OT HapaHsiBaHe Ha HOCELLLOTO M N1ue.

MN36epeTe noaxoasiim paboTHU NpeanasHu ovuna, KouTo aa
npunsaraT Ha NMUeTo.

® PerynupaiTe ApbXKUTE UMK NIeHTaTa 3a rnasa Mo Takbs
HaumMH, ye ouunTe Ja 6bAaT 3almMTeHn u aa 6bae OCUrypeH
KOMOPT Npu HoCeHe.

MouncrBaHe U Ae3nHdeKLms

3a noyncTBaHe Ha BM3bOpa M3Mon3Bante BOAONPOBOAHA BoAa

(20 + 5°C) 1 pobaBeTe eHa Karnka npenapar 3a no4YMcTBaHe Ha
[OMaKUHCKU cboBe. He nounctearite Ha cyxo. M3bbpLuere o cyxo
paboTHUTE NpeanasHu odura ¢ Meka Kbpna, KOSiTO He Mycka KOHLW.

MpoabMKUTENHOCT Ha NON3BaHe

PaboTHuTe npegnasHu oumna ca yCTonumMBM Ha yaap, HO BbMNpeku
TOBa ca Yynnueu. PefoBHO NpoBepsiBanTe U NoYncTBanTe
paboTHUTe NpeanasHu ounna. HagynyeHuTe unm nagpackaHu
BM3bOPW OrpaHnyaBaT BUOAMMOCTTA M npegnarart no-marnka
3awmTa. Te TpsiGBa BeaHara ia ce CMeHNAT. PaGoTHUTE NpeanasHy
ounna HaMaT CpOK Ha roAHOCT, HO BCe Nak crief, 6 Meceua Tpsioea Aa
Ce U3XBbLPNAT.

TpaHcnopT
TpaHcnopTupante NpogykTa B opurmHanHaTa My onakoBska.

CbXxpaHeHue
CbxpaHsiBaiiTe paboTHWTE NpeanasHn ounna B TaxHaTa
OpurvHanHa onakoBKa U fareuy oT npsika CbHYeBa CBETNNHA.

U3xBbpnsiHe

M3xBbprieTe paboTHMTE NpeanasHn oynna B CbOTBETCTBUE C
AeNncTBalumMTe MECTHU HOPMaTVBHY pasrnopendv 3a N3XBbPIsHe
Ha oTnagbuu.

RO - Instructiuni de utilizare

Pentru siguranta dumneavoastra

Respectati instructiunile de utilizare! Orice manipulare a
ochelarilor de protectie presupune cunoasterea si respectarea
exacta a instructiunilor de utilizare. Ochelarii de protectie sunt
prevazuti numai pentru utilizarea descrisa.

Scopul utilizarii

in functie de variantd, ochelarii de protectie in muncé din seria
Drager X-pect 8000'%) protejeaza ochii purtatorului de diferite
influente mecanice.

Omologari

Ochelarii de protectie sunt omologati conform:
— EN166:2001

— EN 170 (partial)

— EN 172 (partial)

— (EU) 2016/425

Declaratii de conformitate:
vezi www.draeger.com/product-certificates

Marcaje

Atat vizorul, cat si rama de ochelari sunt identificate, conform
standardelor, printr-un cod care specifica utilizarile permise ale
ochelarilor de protectie.

Marcajul vizorului:

de ex. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*”

Codul 9
Codul 8
Codul 7
Codul 6
Codul 5
Codul 4
Codul 3
Codul 2
Codul 1

E

Marcajul ramei de ochelari:

de ex. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
Codul 11

—
Codul 4
Codul 5
Codul 10
Codul 8
Codul 2
Legenda:
Codul 1 grad de protectie filtru:
2-1.2 impotriva razelor UV
2C-1.2 impotriva razelor UV
5-2.5 Timpotriva razelor soarelui
Codul 2 identificatorul producatorului
Codul 3 clasa optica
Codul 4 rezistentd mecanica:
F particule care se migca cu viteza mare
si fortd de impact scazuta
B particule care se migca cu viteza mare
si forta de impact medie
T particule care se misca cu viteza mare
chiar si la temperaturi extreme
Codul 5 domeniu de utilizare:
3 stropi si picaturi
4 praf cu granulatie > 5 ym
5 gaze, vapori, ceatd, fum si praf cu
granulatie <5 ym
9 stropi de metale topite si impactul
materialelor solide fierbinti
Codul 6 rezistent la deteriorari produse de particule mici
Codul 7 rezistent la depuneri
Codul 8 marcaj CE
Codul 9 strat de proteciie:
*  strat anti-zgariere si anti-aburire
¢ strat anti-zgariere
Codul 10 standard pe baza caruia sunt omologati
ochelarii de protectie
Codul 11 numele produsului

Remarci privind utilizarea ochelarilor de protectie

— Tncazul in care codul ,F” sau ,B” nu este identic pe vizor si pe
rama de ochelari, atunci ochelarii de protectie asigura nivelul
de protectie mai scazut dintre cele doua.

10) X-pect este o marca inregistrata a firmei Drager

— Cand este necesara protectie contra pieselor mici proiectate
cu viteza mare la temperaturi extreme ochelarii de protectie
de lucru trebuie sa fie marcati direct cu literele "F" sau "B" cu
"T" (FT sau BT). Daca lipseste "T" din marcajul pentru
rezistentd mecanica, este permisa utilizarea ochelarilor de
protectie de lucru pentru protectie contra pieselor mici
proiectate cu viteza mare numai la temperatura camerei.

— La persoanele sensibile contactul cu rama ochelarilor poate
sa genereze reactii alergice. In acest caz consultati un medic.

Utilizarea

A\ ATENTIE

Tn cazul in care ochelarii de protectie care ofera protectie impotriva

particulelor care se deplaseaza cu viteza mare sunt purtatj peste

ochelari de corectie, socurile pot fi transmise ochelarilor de corectie

si fetei. Exista riscul ranirii purtatorului ochelarilor.

Se vor alege ochelari de protectie adecvati care ating fata.

® Bratele ochelarilor sau banda pentru cap se vor regla in asa fel
ncat ochii sa fie protejati si purtatul ochelarilor sa fie confortabil.

Curatarea si dezinfectarea

Pentru curatarea vizorului se va utiliza apa de la robinet (20 £ 5 °C)
cu o picatura de detergent pentru vase. Curatarea uscata nu este
permisa. Ochelarii de protectie se usuca prin stergere cu o laveta
moale fara scame.

Durata de utilizare

Ochelarii de protectie de lucru, chiar daca sunt rezistenti la soc,
sunt totusi casanti. Curatati si verificati in mod regulat ochelarii de
protectie de lucru. Lentilele perforate sau zgariate impiedica
vederea si ofera protectie slaba. Ele trebuie inlocuite imediat.
Ochelarii de protectie in munca nu au data de expirare, dar totusi
trebuie eliminati ca deseu dupa 6 luni.

Transportul
Transportati produsul in ambalajul original.

Depozitarea
Ochelarii de protectie se depoziteaza in ambalajul original, in loc
uscat si ferit de actiunea directa a razelor soarelui.

Eliminarea ca deseu
Ochelarii de protectie se vor elimina ca deseu conform
prevederilor locale in vigoare referitoare la eliminarea deseurilor.

HU — Hasznalati utmutato

Az On biztonsaga érdekében

Tartsa be a hasznalati utmutatét! A munkavédelmi szemuveggel
kapcsolatos minden muvelet a jelen hasznalati utmutatd pontos
ismeretét és betartasat feltételezi. A munkavédelmi szemuveg
kizarélag az ismertetett alkalmazasra szolgal.

Az alkalmazas célja

Kiviteliktél fliggéen a Drager X-pect 8000'") sorozatu
munkavédelmi szemiivegei kiildnb6zé mechanikai behatasoktol
6vjak a viselé szemét.

Engedélyek

A munkavédelmi szemiivegek a kdvetkez6k szerint vannak
engedélyezve:

— EN 166:2001

— EN 170 (részben)

— EN 172 (részben)

— (EU)2016/425

Megfeleléségi nyilatkozatok:
lasd www.draeger.com/product-certificates

Jelolések

A latémez6 és a szemivegkeret szabvany szerint mindig koddal
van megjel6lve, amely jelzi a munkavédelmi szemiiveg
lehetséges alkalmazasi teruleteit.

Lencse jeldlése:

pl. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*”

9. roviditett jeldlés
8. roviditett jeldlés
7. roviditett jeldlés
6. roviditett jeldlés
5. réviditett jeldlés
4. réviditett jeldlés
3. roviditett jeldlés
2. roviditett jeldlés
1. roviditett jelolés

=

Szemiivegkeret jeldlése:

pl. ,.D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”

L 11. roviditett jeldlés
4. roviditett jeldlés
5. réviditett jeldlés
10. roviditett jelolés
8. roviditett jellés
2. roviditett jeldlés

ﬁ

Jelmagyarazat:

Sz(ré védelmi fokozata:
2-1.2 UV sugarzas ellen
2C-1.2 UV sugarzas ellen
5-2.5 napsugarzas ellen
Gyarto jelolése

Optikai osztaly

1. roviditett jelOlés

2. roviditett jelolés
3. roviditett jelolés
4. roviditett jelolés Mechanikai szilardsag:

F részecskék, amelyek nagy sebes-
séggel és alacsony becsapdédasi in-
tenzitassal mozognak

B részecskék, amelyek nagy sebes-
séggel és kézepes becsapodasi in-
tenzitassal mozognak

T részecskék, amelyek szélséséges
hémérsékleten is nagy sebességgel
mozognak

5. réviditett jelolés Alkalmazasi terllet:

3 freccsend és csopogo folyadék

4 por >5 ym magmérettel

5 gazok, g6zok, kod, fust és por <5 pm
magmeérettel

9 froccsend olvadt fém és forré szilard

anyagok becsapodasa
Kis részecskék okozta karosodasnak
ellenallé
Parasodasnak ellenalld
CE jelolés
Bevonat:
*  karcolasallo és parasodasallé bevonattal
¢ karcolasallé bevonattal

6. roviditett jelolés

7. roviditett jelolés
8. roviditett jeldlés
9. roviditett jelolés

10. roviditett jelolés Szabvany, amely szerint a munkavédelmi
szemiveget engedélyezték

11. roviditett jeldlés Terméknév

Megjegyzések a munkavédelmi szemiiveg hasznalatahoz

— Amikor az ,F” vagy ,B” réviditett jel6lés a lencsén és a
szemivegkereten nem azonos, a munkavédelmi szemiiveg
az alacsonyabb védelmi fokozatot biztositja.

— Ha széls6séges hémérsékletek mellett nagy sebességl
részecskék elleni védelemre van sziikség, akkor olyan
munkavédelmi szemiiveget valasszon, amelynek
megjeldlésben az F” vagy ,B” betlit a ,T” betli kdveti (,FT” vagy
,BT”). Ha a jelolés nem tartalimazza a mechanikai hatasokkal
szembeni ellenallé-képességet jelzd , T” betit, akkor a
munkavédelmi szemulveg csak szobahémérsékleten
alkalmazhaté a nagy sebességii részecskék elleni védelemre.

—  Erzékeny borii személyeknél a szemiivegkerettel val6 érintkezés
allergias reakciot valthat ki. llyen esetekben forduljon orvoshoz.

Hasznalat

A\ FIGYELEM

Ha a nagy sebességgel mozgd részecskék elleni védelemre szant
munkavédelmi szemiiveget korrekciés szemiiveg fol6tt viselik,

a becsapodasok ereje atadodhat a korrekcios szemiivegre és az
arcra. Fennall annak a veszélye, hogy a viselé megsériil.
Valasszon megfelel6 munkavédelmi szemiiveget, amely

felfekszik az arcra.

® A szemiivegszarakat vagy a fejpantot ugy allitsa be, hogy a
szemek védelme és a viselési kényelem biztositott legyen.

11) Az X-pect a Drager bejegyzett markaneve

Tisztitas és fertotlenités

A lencse tisztitasara csapvizet (20 + 5 °C) hasznaljon, és adjon
hozza egy csepp mosogatdszert. Szarazon tisztitani tilos.

A munkavédelmi szemiveget puha, sz6szmentes kenddvel
torolje szarazra.

Hasznalati id6

A munkavédelmi szemUveg Utésallo, azonban térékeny.
Rendszeresen tisztitsa és ellenérizze a munkavédelmi szemiiveget.
AKkarcos és lyukacsos latomez6 akadalyozza a latast és kevesebb
védelmet biztosit. Az ilyen latdmezét azonnal ki kell cserélni.

A munkavédelmi szemuveg nem rendelkezik lejarati datummal,
ennek ellenére 6 honap utan artalmatlanitani kell.

Szallitas

Az eszkdzt mindig az eredeti csomagolasban szallitsa.

Tarolas

A munkavédelmi szemiiveget eredeti ccomagolasaban szarazon
és kdzvetlen napsugarzastol védve tarolja.

Artalmatlanitas

A munkavédelmi szemuveget a mindenkori érvényes helyi hulladék-
megsemmisitési eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

EL - Odnyieg xpriong

MNa Tnv ac@dAeid cag

TnpnoTe T1g 0dnyieg Xpriong! OtroiadnToTe Xpron Twv
TIPOCTATEUTIKWY YUOAIWYV TTPOUTIOBETEN TNV TTARPN KOTAVONGN KAl
auoTnen THPNON TWV TTAPOVTWY 0dNYIWV XPACNG. Ta TTPOCTATEUTIKG
yuaAid TTpoopidovTal HOVo yia TNV TTEPIYPAPOUEVN XProN.

ZKoTrog XpHong

Avdhoya pe Tnv €kd0GT, TA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG TNG OEIPAG
Drager X-pect 80002 TIpooTarelouv Ta PdTia Tou XpHoTn até
OIGPOPES UNXAVIKEG ETTIOPATEIG.

Eykpioeig

Ta TTPOCTATEUTIKA YUOAIG €ival eyKEKPIPEVA KATA:
— EN 166:2001

EN 170 (ev péper)

EN 172 (ev péper)

(EE) 2016/425

AnAWoE€Ig CUPPOPPWONG:
BA. dielBuvon www.draeger.com/product-certificates

Inuavoeig

To TTavopapiké KPUOTAAAO Kal 0 OKEAETOG ETTIGNUAivOVTal
oUPOWVA PE TO TTPOTUTTA PE Evav KwOIKO, O OTT0I0g ONAWVEI TOV
OKOTTO XPrioNg TwV TTPOCTATEUTIKWY YUAAIWV.

>Apavan Tou KpuaTaAAou:

m.X. «2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*»

ZUuBoAo 9
>0uBolro 8
>0pBoro 7
>0ppoho 6
>0pporo 5
ZUuBoAo 4
ZUuBoAo 3
ZUuBoAo 2
ZUupoAo 1

Fﬁ

>APavon Tou okeAETOU:

m.X. «D CE EN 166 349 BT X-pect 8510»

L Y0upoAro 1M
ZUuBoAo 4
ZUuBoAo 5
Z0pBoio 10
ZUuBoAo 8
ZUuBoAo 2

ﬁ

Nelavra:

>0uBoMo 1 Emitredo mpooTaciag @iAtpou:

2-1.2  évavT NG UTTEPILOOUG aKTIVOBOoAiag

2C-1.2 évavTl TG uTTEPIWOOUG aKTIVOBOoAIag

5-2.5 évavTi Tng nAIGKAG akTivoBoAiag

KwdIkdg KaTaOKEUAOTA

OTITIKN KaTnyopia

Mnxavikr avtoxn:

F OWHaTIdIa TTOU KIVOUVTaI IE MEYAAN
TaxUuTnNTa KAl PIKPN évTaon
TPAOoKPOUONGg

B OWHOTIOIa TTOU KIVOUVTaI IE MEYAAN
TayxUTnTa Kal geoaia €viaon
TPAOKPOUONG

T OWHaTIdIa TTOU KIVOUVTQI IE MEYAAN
TayxUTNTO OKOPA KO OE OKPAIEG
Bepuokpaaieg

Medio xprong:

3 TTOIAIEG KOl OTAYOVEG

4 oKovn PE pEyEBOG KOKKOU >5 um

5 aépla, aTpoi, vé@n, KaTrvoi Kal okovn
JE péyeBOG KOKKOU <5 pm

9 TTOIAIEG ATTO €UTNKTA PETOAAD Kal
TIPOOKPOUCT BEPUWYV OTEPEWV
OWMAaTWYV

AvtoxnA o€ {nuIég aTrd pIKPG CwuaTidia

AvToxA oTo BduTTwua

>Auavon CE

EmioTpwon:

* AVTIXOPAKTIKA Kal avTiOauBwTIKA

EMOTPWON
O AvTIXOPOKTIKA ETTIOTPWON

>UuBolo 2
>0pBoio 3
>UuBolo 4

>0pBoio 5

>0pBohio 6
>UuBolo 7
Z0pBohio 8
>Z0pBoio 9

>0uporo 10 MpdTUTTO KOTA TO OTTOIO £XOUV EYKPIBET TO

TTIPOCTATEUTIKA YUQAI&

>0uBoro 11 ‘Ovopa 1poiévTog

YTmodeigeig yia Tn Xpon TwV TTPOCTATEUTIKWV YUOAIWV

— AvTo oUpBolo «F» 1y «Bx» dev gival 1o id10 aTo KpUOTAAAO Kal
OTO OKEAETO, TA TTPOCTATEUTIKA YUAAIK TTAPEXOUV TO HIKPOTEPO
eTiTTed0 TTPOOTACIAG.

—  Orav atraiteital TpooTagia amd cwuaTidla uPnARg TaxUTNTag o€
aKpaieg BEPUOKPATIES, TA TTPOOTATEUTIKA YUQNIG TTPETTEI VO
@épouv Tn orjpavon "T" apéowg PeTd 1o xapakTtipa "F" R "B" (FT
f BT). Otav dev utrdipxel o xapaktpag "T" oTnv moruavon yia
TN MNXAVIKA AVTOXH, TA TIPOCTATEUTIKA YUAAIG ETTITPETTETAI VO
XpnaigotrololvTal pévo og Beppokpaaia TrepIBGAAovTOG yia TV
TIPOOTACIa ATTé CWHATIOIN UYPNAARG TaxUTNTAG.

— Xt guaioBnTa dropa, N ETTA@R JE TO OKEAETO TWV YUAAIWV
MTTOPEi VO TTPOKAAETEI AAAEPYIKEG AVTIOPATEIG. ZTNV
TIEPITITWON AUTH GUUBOUAEUTEITE 1ATPO.

Xprion

A\ NPOZOXH

‘OTav @opdaTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIA TO OTTOIO TTOPEXOUV
TIPOCTACIa aTTd GWHATIOIA TTOU KIVOUVTAl PE JEYAAn TaxuTnTta
Tavw atéd d1opOwTIKE YyuaAid, o1 TIPOCKPOUGCEIG UTTOPET va
MeTadoBoulv oTa d1opBwTIKG YUAAIG Kal 0TO TTPOCWTTO. YTTAPXE!
KivOUVOG va TPAUUOTIOTEITE.

EmA£ETE KOTAAANAQ TTPOCTATEUTIKA YUaAId, TO OTTOIa
£PAPPOLOUV KOAG OTO TTPOCWTTO.

® PubuioTe Toug Bpayioveg i TOV EAAOTIKO INAVTA KEPAAAG HE
TETOIOV TPOTTO, WOTE VA £E00PAAICETAI N TTPOCTATTA TWV
MATIWV KOl N GVETN EQAPUOYH.

KaBapiopo6g kal aroAupavon

MNa va kaBapioete T0 KPUGTAAAO, XPNOIPOTIOINCTE VEPS BpUong
(20 £ 5 °C) kal pia oTayova amoppuTTavTIké Tdrwy. Mnv
KOBaPifeTE PE ATEYVO TTAVI. ZKOUTTIOTE TA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG pE
£va paAako Travi TTou dev a@Avel Xvoudi.

Aldpkela xpong

Ta TPoCTATEUTIKA YUaAId €ival JEV avBEKTIKA GTNV KpoUan, aAAd
TTap’ 6Aa autd gival elBpaucTa. KaBapideTe Kal EAEYXETE TAKTIKA
T TTPOOTOTEUTIKA YUOAId. Ta KpUOTAAAA pE OTTEG A ydapaoipaTa
TTapePTTOBifoUV TNV 6pACH Kal TTAPEXOUV UTTORABUICHEVN
mpoaoTaaia. Mpérrel va avTikaBioTavral Gueca. Ta TTPOCTATEUTIKA
yuaid dev €xouv nuepopnvia Afgng, aAAd Ba TipéTrel va
QATTOPPITITOVTaIl JETA aTTO 6 PAVEG.

MeTagpopd
MeTa@épeTe TO TIPOIOV OTNV QUBEVTIKA CUOKEUATIa.

12) To X-pect gival kataxwpnuévo eutropikd orfpa g Drager

AtroBnkeuon
AlaTnpeiTe Ta TTPOCTATEUTIKA YUOAIG GTNV apXIKF CUCKEUATia
TOUG, HOKPIA aTTO uypacia Kal duean NAIOKN akTivoBoAia.

Atéppiyn
ATToppiYTEe TA TTPOOTATEUTIKA YUAAIG CUPQWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIGHOUG S1d0e0nG ATTOPPIYHATWY.
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